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บทที่ 2 
 

การตอตานการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานตามพธิีสารเพื่อการตอตานการลักลอบขนผู
โยกยายถิ่นฐานทางบก ทางทะเล และทางอากาศ ค.ศ. 2000เพิ่มเติมอนุสัญญา

สหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติทีจ่ัดต้ัง 
ขึ้นในลักษณะองคกร ค.ศ. 2000 

 
         พิธีสารเพื่อการตอตานการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางบก ทางทะเล และทาง
อากาศ ค.ศ. 2000 เพิ่มเติมอนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งขึ้น
ในลักษณะองคกร ค.ศ. 2000 เปนพิธีสารฯ ซึ่งมีวัตถุประสงคเพื่อการตอตานและการปองกนัการ
ลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน ในบทนี้จะนาํเสนอความเปนมาของพิธสีารเพื่อการตอตานการ
ลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางบก ทะเล และทางอากาศ ค.ศ. 2000 ความสมัพนัธระหวาง
อนุสัญญาฯ และหลักการทีสํ่าคัญที่ไดบัญญัติในพิธีสารฯ ดังกลาว 
 
2.1 ความเปนมาของอนสุัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดต้ัง

ขึ้นในลักษณะองคกร ค.ศ. 2000 และพิธีสารเพื่อการตอตานการลักลอบขน 
ผูโยกยายถิ่นฐานทางบก ทะเล และทางอากาศ ค.ศ. 2000 

 
         การดําเนินการของประชาคมระหวางประเทศในกรอบสหประชาชาต ิเพื่อแกปญหา
องคกรอาชญากรรมขามชาติเร่ิมข้ึนเมื่อประมาณ 25 ปที่แลว1  โดยเริ่มจากการเปนหัวขอหารือของ
การประชุมสหประชาชาตวิาดวยการปองกนัอาชญากรรมและการปฏบัิติตอผูกระทาํผิด (United 
Nations Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders) และตอมา
ในป 2534 เมื่อไดมีการจัดตั้งคณะกรรมาธิการวาดวยการปองกนัอาชญากรรมและกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญา (Commission on Crime Prevention and Criminal Justice)  ปญหาองคกร
อาชญากรรมขามชาติก็เปนระเบียบวาระการประชุมที่คณะกรรมาธิการฯ ไดหารือกนัตลอดมา  
ทั้งนี ้ในการประชุมคร้ังที ่1 ในป 2535  นาย Giovanni Falcone หวัหนาคณะผูแทน 

                                                 
         1 เรียบเรียงจาก “The convention : A brief historical background” เอกสาร
เผยแพรระหวางการประชุมทางการเมืองระดับสูง ณ เมอืงปาเลรโม อิตาลี ระหวางวนัที ่12-15 
ธันวาคม 2543 
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อิตาลีไดเสนอใหมีการจัดประชุมระหวางประเทศเพื่อพิจารณาเรื่องความรวมมือระหวางประเทศ
เพื่อแกปญหานี ้ แนวความคิดดังกลาวปรากฎผลเปนรูปธรรมตอมาโดยไดมีการจัดประชุมระดับ
รัฐมนตรีวาดวยองคกรอาชญากรรมขามชาติ (World Ministerial Conference on Organized 
Transnational Crime)  ที่เมอืงเนเปลส อิตาลี  ระหวางวนัที ่21-23 ธันวาคม 2537  ทั้งนี ้ที่ประชุม
ไดรับเอาแถลงการณทางการเมืองและแผนดําเนินการระดับโลกเพื่อตอตานองคกรอาชญากรรม
ขามชาต ิ(Naples Political Declaration and Global Action Plan against Organized 
Transnational Crime)  ซึ่งสมัชชาสหประชาชาติไดลงมติรับเอาในเดือนธนัวาคมในปเดียวกนั 
หรือกลาวอีกนัยหนึง่ไดวา แนวโนมแนวความคิดทีจ่ะจดัทําความตกลงระหวางประเทศเพื่อตอตาน
องคกรอาชญากรรมขามชาติไดกอกําเนิดขึ้นอยางเปนรูปเปนราง 
         อยางไรก็ดี ในระยะแรกแนวความคิดนี้ไมไดรับการยอมรับมากนักจากประเทศ
พัฒนาแลว เพราะประเทศเหลานัน้เหน็วา ความตกลงทีจ่ะเปนที่ยอมรับไดของกวา 150 ประเทศที่
เขารวมประชมุจะมีลักษณะเปนความตกลงที่มีระดับพนัธกรณทีี่ตํ่าเกินกวาจะปองกันและ
ปราบปรามองคกรอาชญากรรมขามชาต ิ
         ความสาํคัญของปญหาไดอยางมีประสิทธผิล แตทวาแนวความคิดนี้ก็ไดรับความ
สนับสนนุมากยิ่งขึ้นเรื่อย ๆ ดวยการจัดประชุมระดับรัฐมนตรีในภูมิภาคตาง ๆ กลาวคือ ที่กรุงบเูอ
โนสไอเรสในป 2538 ที่กรุงดาการ ในป 2540 ที่กรุงมะนลิาในป 2541 และที่กรุงโรมและกรุงเทพฯ 
ในป 2543 
         ในป 2539  ประธานาธิบดีโปแลนดไดเสนอรางความตกลงเพื่อตอตานองคกร
อาชญากรรมตอที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิ หลังจากนัน้ การพิจารณาเรื่องดังกลาวจงึมีความ
จริงจังมากขึน้ เพราะเปนการเปลี่ยนใหการพิจารณาเรื่องนี้เปนการพิจารณาตัวประเด็นตางๆ อาท ิ
คํานิยามขององคกรอาชญากรรม แทนทีจ่ะเปนการอภิปรายทัว่ไปอยางกวาง ๆ  โดยไมมีประเด็น
ใหพิจารณาอยางจริงจัง 
         การดําเนินการของประชาคมระหวางประเทศเพื่อแกปญหานี้ไดกาวไปอกีขั้นหนึง่เมื่อ
สมัชชาสหประชาชาติไดมีขอมติที่ 53/111 ลงวันที ่9 ธันวาคม ค.ศ. 1998 จัดตั้งคณะกรรมการ
เฉพาะกิจระหวางรัฐบาลเพือ่พิจารณายกรางอนุสัญญาวาดวยการตอตานอาชญากรรมขามชาติที่
กระทาํโดยองคกรอาชญากรรม (Ad Hoc Committee on the Elaboration of a Convention 
against Transnational Organized Crime) เพื่อพิจารณายกรางอนุสัญญาฯ และพิธีสารที่
เกี่ยวของอีก 3 ฉบับเกี่ยวกับเร่ือง  การคามนุษยโดยเฉพาะสตรีและเด็ก (Trafficking in Persons 
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Especially Women and Children) เร่ืองการลักลอบขนผูยายถิน่ (Smuggling of Migrants)  
และเรื่องการ 
ลักลอบผลิตและคาอาวุธ (Illicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms)    
         คณะกรรมการเฉพาะกิจฯ ไดดําเนินงานระหวางป 2542-2544 โดยไดเรียกประชุม ณ 
สํานกังานสหประชาชาติกรุงเวยีนนา ประเทศออสเตรีย รวม 12 คร้ัง  
ดังนี ้ 
         คร้ังแรกระหวางวนัที ่18-29 มกราคม 2542   
         คร้ังที่สองระหวางวนัที ่8-12 มีนาคม 2542   
         คร้ังที่สาม ระหวางวันที ่28 เมษายน-3 พฤษภาคม 2542 (พรอมกนักบัการจัดประชมุ
คณะกรรมาธกิารวาดวยการปองกันอาชญากรรมและกระบวนการยติุธรรมทางอาญา 
(Commission on Crime Prevention and Criminal Justice) คร้ังที ่8)  
         คร้ังที่ส่ี ระหวางวนัที ่28 มิถุนายน- 9 กรกฎาคม 2542  
         คร้ังที่หาระหวางวันที ่4-15 ตุลาคม2542   
         คร้ังที่หกระหวางวันที ่6-17 ธันวาคม 2542   
         คร้ังที่เจ็ดระหวาง  วันที ่17-28 มกราคม 2543   
         คร้ังที่แปดระหวางวนัที ่21กมุภาพนัธ – 3 มีนาคม 2543   
         คร้ังที่เกา ระหวางวนัที ่5-16 มิถนุายน 2543   
         คร้ังที่สิบระหวางวันที ่17-28 กรกฎาคม 2543 
         คร้ังที่สิบเอ็ดระหวางวนัที ่2-27 ตุลาคม 2543  
         และครั้งที่สิบสองระหวางวนัที ่26 กุมภาพันธ – 2 มีนาคม 2544   
         โดยในการประชุมคร้ังที่สิบ คณะกรรมการเฉพาะกิจฯ ไดจัดทําอนุสัญญา
สหประชาชาตวิาดวยการตอตานอาชญากรรมขามชาติทีก่ระทาํโดยองคกรอาชญากรรม ( United 
Nations Convention against Transnational Organized Crime) แลวเสร็จ  และหลังจากนั้น ได
รายงานตอที่ประชุมสมัชชาสหประชาชาต ิสมัยสามัญที ่55 ซึ่งไดมีการรับเอาอนุสัญญาดังกลาว  
โดยขอมติสมัชชาสหประชาชาติ ที่ 55/25 ลงวนัที ่15 พฤศจิกายน ค.ศ. 2000 2 และใหจัดการ
ประชุมทางการเมืองระดับสูง ณ เมืองปาเลรโม  ประเทศอิตาลี ระหวางวันที ่12-15 ธันวาคม 2543 
เพื่อการลงนามอนุสัญญาฯ ไดอยางมีประสิทธิผล แตทวาแนวความคดินี้ก็ไดรับความสนับสนุน

                                                 
         2 U.N. Doc.  A/RES/55/25 ลงวนัที่ 8 มกราคม ค.ศ. 2001 
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มากยิง่ขึ้นเรื่อย ๆ ดวยการจดัประชุมระดับรัฐมนตรีในภูมิภาคตาง ๆ กลาวคือ ที่กรุงบูเอโนสไอเรส
ในป 2538 ที่กรุงดาการ ในป 2540 ที่กรุงมะนิลาในป 2541 และที่กรุงโรมและกรุงเทพฯ ในป 2543 
         นอกจากนั้น อนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งใน
ลักษณะองคกร มีพิธีสารแนบทายอีก 3 ฉบับ โดยมาตรการและกลไกตางๆที่กําหนดไวใน
อนุสัญญาฯ และพิธีสารแนบทาย ฯ ทั้ง 3 ฉบับนั้น ถูกรางขึ้นใหสอดรับกัน ซึ่งบทบัญญัติใน
อนุสัญญาฯเปนการกําหนดบททั่วไปเกี่ยวกับเร่ืองตางๆ ในขณะที่พิธีสารแนบทาย ฯ มีขอกําหนด
พิเศษเพิ่มเติมเพื่อปรับใชในการแกไขปญหาที่มีลักษณะพิเศษ กลาวคือ  
         1. พิธีสารเพื่อปองกันปราบปรามและลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะการคาหญิง
และเด็ก (Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons especially 
Women and Children : TIP Protocol) 
         2. พิธีสารเพื่อตอตานการผลิตและลักลอบคาอาวุธ ชิ้นสวนและอุปกรณ และเครื่อง
กระสุนโดยผิดกฎหมาย (Protocol against the illicit manufacturing and trafficking in 
firearms, their parts and component and ammunition) 
         3. พธิีสารตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐานทางบก ทางทะเล และทางอากาศ 
(Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air : MSP) 
        โดยพิธีสารทัง้ 3 ฉบับเปนการกลาวถึงความผิดหรือการกระทาํที่เปนอาชญากรรม
หลักของอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งในลักษณะองคกร โดยเปนการกลาวถึงความผิดทั้ง 3 
ประการในรายละเอียดปลีกยอยออกไป ซึง่ความผิดทัง้ 3 ประการตามพิธีสารดังกลาวยอมถือเปน
ความผิดทางอาญาดวย 
 
2.2 ความสัมพันธระหวางพิธีสารเพื่อการตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐานทางบก  

ทางทะเล และทางอากาศค.ศ. 2000 กับอนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตาน 
อาชญากรรมขามชาติทีจ่ัดต้ังในลกัษณะองคกร ค.ศ. 2000 

 
         อนุสัญญาฯ ไดรับการพิจารณาโดยคณะกรรมการเฉพาะกิจเพื่อรางอนุสัญญาฯ และ
พิธีสารเสริมอนุสัญญาฯรวม 3 ฉบับ กลาวคือ พิธีสารเพื่อปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคา
มนุษย โดยเฉพาะผูหญิงและเด็ก, พิธีสารเพื่อตอตานการลักลอบขนผูยายถิ่นโดยทางบก ทะเล
และอากาศ และพิธีสารเพื่อตอตานการลักลอบผลิตและคาอาวุธโดยผิดกฎหมาย โดยอนุสัญญาฯ 
กําหนดวารัฐที่ไดลงนามในอนุสัญญาฯ  จะตองใหสัตยาบันแกอนุสัญญาฯ กอนจึงจะสามารถเขา
รวมเปนภาคีในพิธีสารได ซึ่งหมายความวาพิธีสารแตละฉบับจะตองถูกพิจารณาและปรับใชอยาง
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สอดคลองกับอนุสัญญาฯ ทําใหประเทศตางๆ อาจจะเปนภาคีสมาชิกในอนุสัญญาฯ เทานั้นก็ได 
แตจะเปนสมาชิกในพิธีสารแนบทายอนุสัญญาฯ แตเพียงอยางเดียวโดยไมเปนสมาชิกใน
อนุสัญญาฯ ไมได3  
         มาตรการตาง ๆ ที่มีการกําหนดไวในอนุสัญญาฯ และพิธีสารถูกรางขึ้นใหสอดคลอง
กัน กลาวคือ อนุสัญญาฯ เปนการกําหนดบททั่วไปเกี่ยวกับเร่ืองตาง ๆ เชน การรวมมือกัน การให
ความชวยเหลือในทางเทคนิค และความรวมมือระหวางประเทศในทางอาญา ในขณะที่   พิธีสารมี
ขอกําหนดพิเศษเพิ่มเติมเพื่อปรับใชในการแกไขปญหาที่มีลักษณะพิเศษเกี่ยวกับการคามนุษย 
การลักลอบขนผูยายถิ่น และการลักลอบผลิตและคาอาวุธเปนกรณีเฉพาะ 
         ประเทศสมาชิกที่เห็นดวยกับกรณีใดกรณีหนึ่งในพิธีสารอาจจะอาศัยบทบัญญัติ
ทั่วไปของอนุสัญญาฯ ภายใตสถานการณดังตอไปนี้ : 
         (1) การกระทําความผิดอาญาที่กําหนดไวในอนุสัญญาฯ ซึ่งไดแก 
         การมีสวนรวมในกลุมอาชญากรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดให
การมีสวนรวมในกิจกรรมของกลุมอาชญากรที่มีการจัดตั้งในลักษณะองคกรและการจัดการ การ
บงการ การชวยเหลือ การสนับสนุน การสงเสริมหรือใหคําปรึกษาแกกลุมอาชญากรจัดตั้งที่ได
กระทําความผิดอาชญากรรมรายแรงใหเปนการกระทําความผิดตามอนุสัญญาฯ นี้4 
         การฟอกเงิน ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดใหกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการฟอกเงินใหเปนการ
กระทําความผิดอาญา ซึ่งบทบัญญัตินี้ไมไดใชกับกรณีของเงินสดเทานั้นแตรวมไปถึงทรัพยสินใน
รูปแบบอื่นซึ่งไดจากการกระทําความผิดและยังรวมถึงการถายโอน เปลี่ยนแปลงทรัพยสินดังกลาว
เพื่อปกปดแหลงที่มาที่แทจริงไมวาโดยรูปแบบใดซึ่งยอมรวมถึงกรณีของการไดมาซึ่งสิทธิใน
ทรัพยสินหรือการครอบครองทรัพยสินดังกลาวดวยหากวาผูครอบครองรูวาทรัพยสินนั้นไดมาจาก
การกระทําความผิด5 
         การฉอราษฎรบังหลวง ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดใหการคอรัปชั่นเปนการกระทํา
ความผิดอาญาหากวาเกี่ยวของกับองคกรอาชญากรรมขามชาติซึ่งรวมไปถึงการเสนอให การให 
การเรียกรองและการยอมรับสินบนไมวาในรูปแบบใด หรือผลประโยชนที่ไมเหมาะสม หรือการจูง

                                                 
         3 UNTOC, Article 37. 
         4 UNTOC, Article 5. 
         5 UNTOC, Article 6. 
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ใจในรูปแบบอื่นเพื่อเสนอแกผูรับซึ่งเปนเจาหนาที่ของรัฐและวัตถุประสงคของการใหสินบนนั้น
เกี่ยวของกับการปฏิบัติหนาที่ของเจาพนักงานผูนั้น6 
         การขัดขวางความยุติธรรม ซึ่งอนุสัญญาฯ กําหนดใหรัฐภาคีสมาชิกกําหนดใหการ
กระทําอันเปนการขัดขวางกระบวนการยุติธรรมเปนความผิดอาญา ซึ่งยอมรวมถึงการคอรัปชั่น
และการใหสินบน หรือการใชกําลังบังคับ เพื่อใหเกิดอิทธิพลแกการใหการ หรือการเบิกความ หรือ
พยานหลักฐานอื่นใด หรือการปฏิบัติหนาที่ของเจาหนาที่ผูดําเนินการบังคับใชกฎหมาย7 
หรือเปนความผิดรายแรงดังที่ไดนิยามไวในอนุสัญญาฯ และการกระทําความผิดนั้นมีลักษณะเปน
การขามชาติและเกี่ยวของกับกลุมอาชญกรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร8 
         อาชญากรรมรายแรง อาชญากรรมมีมากมายหลายรูปแบบ เชน การลักเล็กขโมย
นอย ลักทรัพย ชิงทรัพย วางเพลิง ฆาคนตาย ฯลฯ ถึงแมวาหากพิจารณาแลวความแตกตางของ
รูปแบบอาชญากรรมตางๆ จะสามารถพิจารณาไดในหลายมิติ เชน จํานวนความถี่ของการกอ
อาชญากรรม พื้นที่ ระยะเวลา เปนตน แตส่ิงหนึ่งที่ทําใหอาชญากรรมเหลานี้มีความแตกตาง
คอนขางชัดเจน คือ ความรายแรงของอาชญากรรม แตเดิมความรายแรงของอาชญากรรมเปนการ
พิจารณาลักษณะสําคัญของอาชญากรรมที่เกี่ยวกับวัตถุ ดังนั้น จึงไมเปนที่ยอมรับโดยทั่วไป 
ของบุคคลที่อยูตางสังคม หรือตางวัฒนธรรม เพราะความรายแรงดังกลาววัดไดจากแรงจูงใจของ
คนบางกลุมเทานั้น ดังนั้นอนุสัญญาฯ จึงไดกําหนดใหอาชญากรรมรายแรง หมายถึง การกระทํา
การที่เปนความผิดซึ่งสามารถลงโทษโดยการทําใหสูญเสียเสรีภาพขั้นสูงสุดเปนเวลาอยางนอย 4 
ป หรือโดยโทษที่รุนแรงกวาได9 
         (2) การกระทําความผิดดังที่ไดระบุไวในพิธีสารและเนื้อหาของพิธีสารกําหนดไวเปน
การเฉพาะวาใหนําขอกําหนดบางขอหรือทุกขอในอนุสัญญาฯ มาใชโดยอนุโลม 
         โดยอนุสัญญาฯ และพิธีสารแนบทายฯ ทั้ง 3 ฉบับ เปนขอตกลงรวมกันตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ ไมใชเครื่องมือในทางกฎหมายภายในของรัฐใดรัฐหนึ่งโดยเอกเทศ แตเปน
เครื่องมือในทางกฎหมายระหวางประเทศ อนุสัญญาฯ จึงมีผลบังคับตอรัฐ มิใชบังคับตอคนชาติ
                                                 
        6 UNTOC, Article 8. 
         7 ประธาน วัฒนวาณิชย, รายงานสรุปผลการวิจยัเรื่อง การใชถอยคําในอนุสัญญาฯ
สหประชาชาตเิพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติที่จัดตัง้ในลักษณะองคกรและพิธีสารแนบทาย, 
(กรุงเทพมหานคร: สถาบนักฎหมายอาญาสํานักงานอัยการสูงสุด, 2548), น. 64-65. 
         8 UNTOC, Article 23. 
         9 UNTOC, Article 2 (b). 
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ของรัฐโดยตรง ดังนั้น รัฐภาคีที่จะใหสัตยาบันอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ควรดําเนินการแกไขบทบัญญัติ
แหงกฎหมายภายในของตนใหสอดคลองรับกับมาตรการเชิงบังคับใหตองปฏิบัติ ดังที่ไดมีการ
กําหนดไวในอนุสัญญาฯ เสียกอน10 
         ความสัมพันธระหวางอนุสัญญาฯ กับพิธสีารฯ ไดบัญญัติ ไวในขอ 37 ของอนุสัญญา
ฯ และขอ 1 ของพิธีสารฯ ซึง่ถือเปนพื้นฐานระหวางอนุสัญญาฯและพธิีสารฯ และเนือ่งจากการที่
พิธีสารไมไดกาํหนดไวเปนอิสระจากอนุสัญญาแมบท ดังนัน้การที่รัฐใดจะเขาเปนภาคีในพิธีสาร
ฉบับใด รัฐนั้นจะตองเปนภาคีของอนุสัญญาแมบทดวย ดังที่ไดบัญญติัไวใน ขอ 37 ของ
อนุสัญญา11 เพือ่ใหเปนการแนใจวารัฐที่จะเขาเปนภาคีในพิธีสารฉบับใด ไดมีบทบัญญัติที่
เตรียมพรอมและนํามาใชบังคับไดสําหรับอนุสัญญาฯ เสียกอน ดังเชน บทบัญญัติเฉพาะเจาะจง
ของอนุสัญญาฯ ที่ไดรางเปนพืน้ฐาน ไดรวบรวมความตองการทั่วไปในความรวมมอืทางดาน
กฎหมายและความรวมมือในรูปแบบอื่นๆ ในทางระหวางประเทศ ตัวอยางเชน การใหความ
รวมมือในเรื่องการแสดงเอกสารการเดินทาง ที่บัญญติัไวในพิธีสารฯ 
         ในการตีความอนุสัญญาฯ และ พธิีสารฯ จะถูกตีรวมกัน ดังที่ไดบัญญัติไวใน ขอ37 
ของอนุสัญญา12 โดยในการตีความสิง่ที่เกี่ยวของทัง้หมดควรจะถูกพิจารณาและบทบญัญัติใดที่ใช
ภาษาคลายคลึงกนัหรือใกลเคียงกนัควรจะใหความหมายที่ใกลเคยีงกนั ซึง่สิ่งนี้จะใหความหมาย
นั้นออกมาในนัยเดียวกนั ในการตีความพิธีสารฉบับใดฉบับหนึง่นัน้วัตถุประสงคของพิธีสารนัน้ จะ
ตีความเพื่อวัตถุประสงคของพิธีสารดังกลาว โดยสอดคลองกับการตีความอนุสัญญาฯ 
         สําหรับประเทศไทยนั้น ในฐานะสมาชิกขององคการสหประชาชาติและไดรวมลงนาม
ในอนุสัญญาฯ เมื่อวันที่ 13 ธันวาคม 2543 และไดลงนามใน พิธีสารฯ เมื่อวันที่ 18 ธันวาคม 
254413 แลว และอาจใหสัตยาบันตราสารดังกลาวในอนาคตอันใกล  
         
 
 
 
                                                 
         10 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น.12. 
         11 UNTOC, Article 37, para. 2. 
         12 UNTOC, Article 37, para.4. 
         13 สืบคนเมื่อวันที่ 5 มกราคม 2552 จาก 
http://www.undoc.org/unodc/en/crime_cicp_signatures_convention.html 
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2.3 ความมุงหมายของพธิีสารฯ 
 

         พิธีสารฯ ถือเปนสวนหนึ่งของอนุสัญญาตอตานอาชญากรรมขามชาติที่มีรูปแบบเปน
องคกร จึงตองมีเจตนารมณและความมุงหมายที่เปนไปในแนวทางเดียวกับอนุสัญญาฯ กลาวคือ 
         1 ขจัดความแตกตางระหวางระบบกฎหมายของแตละประเทศ อันเปนอุปสรรคตอ
การใหความชวยเหลือซึ่งกันและกัน 
         2 ยกระดับมาตรฐานของกฎหมายภายใน  เพื่อใชเปนเครื่องมือในการตอตาน
อาชญากรรมขามชาติที่มีรูปแบบเปนองคกรไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
         เนื้อหาของพิธีสารฯ ใหความสําคัญกับการเตรียมการดานนิติบัญญัติที่เอื้อให
ประเทศตางๆ สามารถใหความชวยเหลือซึ่งกันและกันในการปองกันและปราบปรามการลักลอบ
ขนผูโยกยายถิ่นฐานไดอยางมีประสิทธิภาพ ปราศจากอุปสรรคที่มาจากความแตกตางของระบบ
กฎหมายภายใน อันจะเปนปจจัยสงเสริมมาตรการตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติไดอีกทาง
หนึ่ง 
         พิธีสารฉบับนีม้ีวัตถุประสงคสําคัญ 2 ประการ14 คือ 
         ประการแรก เพื่อปราบปรามการลักลอบขนผูยายถิน่ โดยใชมาตรการปองกัน การ
ดําเนนิการสืบสวนและการดาํเนนิคดีตอการกระทําความผิด และการสงเสริมสนับสนนุความ
รวมมือระหวางรัฐภาคี 
         ประการที่สอง เพื่อปองกนัสทิธิมนุษยชน และผลประโยชนประการอื่นของผูโยกยาย
ถิ่นฐานโดยการสนับสนนุสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการหยุดยั้งการกระทําดังกลาว15 
 

2.4 การต้ังขอสงวนของประเทศภาค ี
 
         ขอสงวน ตามขอ 2 (d) แหงอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 
1969 นัน้ ขอสงวน (reservations) หมายถึง คําแถลงฝายเดียว (unilateral statement) ไมวาจะ
เรียกชื่ออยางไรก็ตาม เชน เรียกวา คําประกาศ (declaration) ซึ่งกระทาํโดยรัฐเมื่อลงนาม ให 
สัตยาบัน ยอมรับ เหน็ชอบหรือเขาภาคยานวุัติสนธิสัญญาโดยที่รัฐนัน้ประสงคที่จะยกเวนหรือ
แกไขเปลี่ยนแปลงผลในทางกฎหมายของขอบทบางขอแหงสนธิสัญญาในการใชบังคับขอบท 

                                                 
         14 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น. 18. 
         15 MPS, Article 2 
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เหลานั้นแกตน16 
         สําหรับสนธิสัญญาทวิภาคี (bilateral treaty) นั้น การตั้งขอสงวนโดยรัฐใดรัฐหนึ่ง
ยอมมีผลเทากับเปนการเสนอประเด็นขึน้ใหม ดังนัน้ ขอสงวนดังกลาวจะมีผลใชบังคับไดหรือไมจึง
ข้ึนอยูกับวา รัฐคูสนธิสัญญาอีกฝายหนึ่งจะยอมรับขอสงวนดังกลาวหรือไม หากรฐัคูสนธิสัญญา
อีกฝายหนึง่ไมยอมรับและรัฐที่ขอตั้งขอสงวนยงัคงยนืยนัตามขอสงวนของตน กจ็ะมีผลทําใหรัฐทัง้
สองไมอาจบรรลุผลขอสงวนแหงสนธิสัญญาระหวางกนัไดและจะมีผลทําใหรัฐทัง้สองไมอาจบรรลุ
ขอตกลงทางสนธิสัญญาไดในที่สุด ปญหาที่เกิดกับการตัง้ขอสงวนสวนใหญจะเปนกรณีของการที่
รัฐหนึง่หรือกวานัน้ขึ้นไปตั้งขอสงวนเกี่ยวกบับทบัญญัติตางๆ ของสนธสัิญญาพหุภาคี 
(multilateral treaty) การตั้งขอสงวนเชนวานัน้จะกระทาํไดหรือไมและในขอบเขตเพยีงใด17 
         การตั้งขอสงวน อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ได
วางเปนหลักทัว่ไปวา รัฐสามารถตั้งขอสงวนในสนธิสัญญาไดเมื่อรัฐลงนาม ใหสัตยาบัน ใหการ
ยอมรับ ใหความเห็นชอบหรอืเขาภาคยานวุัติสนธิสัญญาเวนแตในกรณีตอไปนี้ 
         1 สนธิสัญญานั้นหามมิใหรัฐต้ังขอสงวน 
         2 สนธิสัญญากําหนดวา เฉพาะขอสงวนเพียงบางเรื่องเทานั้นที่รัฐสามารถทาํไดซึ่ง
ไมรวมถึงขอสงวนที่รัฐจะขอตั้ง หรือ 
         3 ในกรณีนอกเหนือจากขอ 1 และขอ 2 ขางตน ปรากฏวาขอสงวนนัน้ไมสอดคลอง
กับวัตถุประสงคและความมุงประสงคของสนธิสัญญานัน้18 
                                                 
         16 Article 2 of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 Use of 
terms 
“(d) "reservation" means a unilateral statement, however phrased or named, made by a 
State, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, whereby it 
purports to exclude or to modify the legal effect of certain provisions of the treaty in their 
application to that State” 
         17 จุมพต สายสนุทร, กฎหมายระหวางประเทศ เลม2, พิมพคร้ังที ่2 
(กรุงเทพมหานคร: สํานักพมิพวิญูชน, 2546), น.244-245. 
         18 Article 19 of the Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 
“Formulation of reservations 
A State may, when signing, ratifying, accepting, approving or acceding to a treaty, 
formulate a reservation unless:  
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         หลักเกณฑในขอ 3 เปนหลักเกณฑที่ไมใชกับขอสงวนซึ่งสนธิสัญญาไดหามไวไมวา
โดยชัดแจงหรอืโดยปริยายตามขอ 1 และไมใชกับขอสงวนซึ่งสนธิสัญญาอนุญาตไวอยางชัดแจง
ตามขอ 2 เชนกัน19 
         อยางไรก็ดี อนสัุญญากรุงเวยีนนาไดต้ังกฎเกณฑและเงือ่นไขเกี่ยวกับการตั้งขอสงวน
เมื่อไมมีการบอกแนวปฏิบัติไวในสนธิสัญญาดังตอไปนี ้
         ก) เงื่อนไขเกี่ยวกับสาระสาํคญัของสนธิสัญญา 
         เงื่อนไขเฉพาะเกี่ยวกับสนธิสัญญา 2 ประเภท 
         1 สนธิสัญญากอต้ังองคการระหวางประเทศ ตองไดรับการยอมรับจากองคการทีม่ี
อํานาจตัดสินใจองคการระหวางประเทศอาจบัญญัติกฎเกณฑอ่ืนๆ ข้ึนไดแตตามบทบัญญัติ
สนธิสัญญากอต้ังองคการระหวางประเทศนั้นๆ 
         2 สนธิสัญญาพหุภาคีซึง่ประกอบดวยรัฐภาคีจํานวนจาํกัดและเปนสนธิสัญญาที่
เปาหมายและสาระมีขอบงชีใ้หทราบวาการยอมรับใหมีผลผูกพนันัน้ถกูกําหนดขึ้นโดยการบงัคับ
ใชสนธิสัญญาทั้งฉบับ ขอสงวนตอสนธิสัญญาประเภทนีต้องไดรับการยอมรับจากภาคีทุกฝายใน
สนธิสัญญา 
         เงื่อนไขทัว่ไป 
         ขอสงวนตองไมขัดตอวัตถุประสงคและเปาหมายของสนธิสัญญา 
         ข) เงื่อนไขซึ่งเกี่ยวกับปฏิกิริยาหรือทาทีของรัฐอ่ืนๆ 
         การยอมรับ เมื่อรัฐเพียงรัฐเดียวยอมรับขอสงวน รัฐที่ต้ังขอสงวนก็สามารถเขาเปน
ภาคีฝายในสนธิสัญญา คือ กับรัฐทีย่อมรับ การยอมรับอาจทาํเปนทางการอยางชัดแจงหรืออาจ
ทําโดยปริยาย โดยผลทางกฎหมายของการยอมรับก็คือ ขอสงวนเปลีย่นแปลงขอบทบางอยางของ
สนธิสัญญาระหวางรัฐที่ต้ังขอสงวนและรัฐที่ยอมรับ20 
                                                                                                                                            
(a) the reservation is prohibited by the treaty; 
(b) the treaty provides that only specified reservations, which do not include the 
reservation in question, may be made; or 
(c) in cases not falling under sub-paragraphs (a) and (b), the reservation is incompatible 
with the object and purpose of the treaty.” 
         19 จุมพต สายสนุทร, อางแลว เชิงอรรถที่ 17, น. 251-252. 
         20 จตุรนต ถิระวฒัน, กฎหมายระหวางประเทศ, (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ
มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, 2547), น. 115-116. 
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         สําหรับพธิีสารฯ มีขอกาํหนดเกี่ยวกับขอสงวนในขอ 20 ดังนี ้ 
         “1 ใหรัฐภาคพียายามระงับขอพิพาทตางๆ ที่เกีย่วกับการตีความหรือการใชบังคับพธิี
สารนี้โดยการเจรจา 
         2 ขอพิพาทใดๆ ระหวางรัฐภาคีสองรัฐข้ึนไปเกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับ พิธี
สารนี้ซึ่งไมสามารถระงับไดโดยการเจรจาภายในระยะเวลาอนัควร ใหสงไปเพื่อการ
อนุญาโตตุลาการตามคํารองขอของรัฐภาคีคูพพิาทฝายใดฝายหนึ่ง หากรัฐภาคีคูพพิาทยงัไม
สามารถตกลงกันไดในการจดัตั้งคณะอนญุาโตตุลาการหกเดือนหลังจากวนัที่รองขอใหมีการ
อนุญาโตตุลาการ รัฐภาคีคูพิพาทรัฐใดรัฐหนึง่อาจสงขอพิพาทดงักลาวตอศาลยุติธรรมระหวาง
ประเทศโดยการรองขอตามธรรมนูญของศาลฯ นั้น 
         3 ในเวลาทีม่ีการลงนาม การใหสัตยาบนั การยอมรับ หรือการใหความเห็นชอบ หรือ
การภาคยานวุติัตอพิธีสารนี ้รัฐภาคีแตละรัฐอาจประกาศวาไมถือผูกพนักับวรรค 2 ของขอนี้ รัฐ
ภาคีอ่ืนๆ จะตองไมผูกพนัโดยวรรค 2 ของขอนี้ในสวนทีเ่กี่ยวกับรัฐภาคีที่ไดทําขอสงวน ดังกลาว 
         4 รัฐภาคีใดซึ่งไดต้ังขอสงวนไวตามวรรค 3 ของขอนี้ อาจจะถอนขอสงวนนัน้เมื่อใดก็
ได โดยการแจงไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ” 
         จากบทบัญญัติในขอ 20 ดังกลาวแสดงใหเห็นวาพิธีสารฯ ไดกําหนดในเรื่องขอสงวน
ไวลวงหนา จงึเห็นไดวาบทบญัญัติในพิธีสารฯ อนุญาตใหรัฐที่จะเขาเปนภาคีสามารถตั้งขอสงวน
ได  
          

2.5 คํานิยามที่เกี่ยวของกบัการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
 

         พิธีสารฯ ไดใหคํานิยามของคําศัพทที่ถือไดวาเปนสาระสําคัญของพิธสีารฯ ไวในขอ 3 
ของพิธีสารฯ ดังนี ้
         
2.5.1 การเขาเมืองโดยผดิกฎหมาย21  
 
         การเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย หมายถึง การขามแดนโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดที่
จําเปนสาํหรับการเขาไปในรัฐผูรับโดยชอบดวยกฎหมาย 
         

                                                 
         21 MPS, Article 3(b). 
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2.5.2 เอกสารการเดินทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอม22 
  
         เอกสารการเดินทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอม หมายถงึ เอกสารเดินทางหรือ
เอกสารแสดงตนใดๆ  
         (1) ซึ่งถูกปลอมขึ้นหรือเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญโดยบคุคลใดบุคคลหนึง่
นอกเหนือจากบุคคล หรือหนวยงานซึง่ไดรับอนุญาตตามกฎหมายที่ผลิตหรือออกเอกสารเดินทาง 
หรือเอกสารแสดงตนในนามของรัฐ หรือ 
         (2) ซึ่งไดออกใหโดยไมถกูตองหรือไดรับโดยการแสดงขอความเท็จ การฉอราษฎรบัง
หลวงหรือการขมขู หรือในลักษณะอื่นใดทีไ่มชอบดวยกฎหมาย หรือ 
         (3) ซึ่งถูกนําไปใชโดยบุคคลนอกเหนือจากผูถือซึ่งทรงสทิธ ิ
         
2.5.3 เรือ23  
 
         เรือ หมายถงึ พาหนะทางน้าํประเภทใดๆ รวมถึงพาหนะที่ลอยอยูเหนอืน้ํา และ
เครื่องบินทะเล ซึ่งใชหรือสามารถนาํมาใชเปนเครื่องมือในการขนสงทางน้าํ ยกเวนเรอืรบ เรือชวย
รบ หรือเรืออ่ืนซึ่งรัฐบาลเปนเจาของหรือดําเนนิการและใชในขณะนัน้เฉพาะในราชการที่ไมใชเชงิ
พาณิชย 
 

2.6 การกําหนดฐานความผิดตามพิธีสารฯ 
 
         บทบัญญัติของพิธีสารฯ อาจแบงไดเปนมาตรการบังคับ (ที่รัฐตองปฏบัิติตาม) และ
มาตร-การที่ไมบังคับ มาตรการบังคับนาจะถือไดวาเปนมาตรฐานขัน้ต่ําที่รัฐภาคีของพิธีสารฯ ตอง
ปฏิบัติตามบทบัญญัติขางลางนี้นาจะถือไดวาเปนมาตรการบังคับ 

 
 
 
 

                                                 
         22 MPS, Article 3(c). 
         23 MPS, Article 3(d). 
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ตารางที่ 2 
มาตรการบังคบัตามพิธีสาร 

ลําดับที ่ มาตรการบังคบั 
1 การนาํบทบัญญัติตางๆ ของ UNTOC มาปรับกับ MSP โดยอนุโลม (วรรค 2 ของ

ขอ 1) 
2 การใชคําเฉพาะ (ขอ 3)  
3 การกําหนดความรับผิดทางอาญาของผูโยกยายถิ่น (ขอ 5) 
4 การกําหนดใหการกระทําตามที่กาํหนดไวเปนความอาญา (ขอ 6) 
5 การใหความรวมมือเพื่อปองกันและปราบปรามการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ทาง

ทะเล (ขอ 7) 
6 การใชมาตรการตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ทางทะเล (วรรค 1, 4 และ 6 

ของขอ 8) 
7 การใชบทบัญญัติเพื่อความปลอดภัย (ขอ 9)  
8 การใหความรวมมือดานขอมูลขาวสาร (ขอ 10) 
9 การใชมาตรการดานชายแดน (วรรค 2 ของขอ 11) 
10 การตรวจสอบความชอบดวยกฎหมายและความสมบูรณของเอกสาร (ขอ 13) 
11 การใหความรวมมือดานการฝกอบรมและวิชาการ (วรรค 1 และ 2 ของขอ 14) 
12 การใชมาตรการปองกนัอื่นๆ (วรรค 1 และ 2 ของขอ 15)  
13 การใชมาตรการคุมครองและชวยเหลือตางๆ (ขอ 16)  
14 การสงผูโยกยายถิน่ทีถู่กลกัลอบเขาเมืองคืน (วรรค 1, 2, 3, 4, 5, 7 และ 8 ของขอ 

18) 
15 การใชขอยกเวน (ขอ 19) 
ที่มา: “รายงานสรุปผลการวจิัยเรื่อง มาตรการในการแกไขปญหาการลักลอบขนผูยายถิน่(พธิีสาร
เพื่อการตอตานการลกัลอบขนผูยายถิน่ฐานทางบก ทางทะเล และทางอากาศ)” โดย พิศวาท       
สุคนธพนัธุ, 2548, สถาบนักฎหมายอาญาสํานักงานอัยการสูงสุด, น. 56-57. 
         
         การกําหนดฐานความผิด  
         เนื่องจากพิธีสารดังกลาวเปนพิธีสารฯ เพิม่เติมอนุสัญญาเพื่อการปองกันและตอตาน
อาชญากรรมขามชาตทิี่จดัตั้งในลักษณะองคกร โดยความผิดตามที่อนุสัญญาฯ และพิธีสารฯ มุง
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ปองกนัและตอตาน ไดแก ความผิดที่มีลักษณะขามชาติและเกี่ยวกับกลุมอาชญากรรมที่จัดตั้งใน
ลักษณะองคกร24  
         โดยความผิดที่มีลักษณะขามชาติตามอนสัุญญานัน้25 หมายถงึ 
         (1) ความผิดกระทําในรัฐมากกวาหนึ่งรัฐ 
         (2) ความผิดกระทําในรัฐหนึง่ แตมีสวนที่สําคัญของการเตรียมการ การวางแผน การ
ส่ังการ หรือการควบคุมเกิดขึ้นในอีกรัฐหนึง่ 
         (3) ความผิดกระทําในรัฐหนึง่ แตเกี่ยวของกับกลุมอาชญากรที่จัดตั้งในลักษณะ
องคกรซึ่งเกี่ยวของกับกจิกรรมที่เปนความผิดอาญาในรฐัมากกวาหนึ่งรัฐ หรือ 
         (4) ความผิดกระทําในรัฐหนึง่แตมีผลกระทบสําคัญในอีกรัฐหนึง่ 
         โดยตามอนุสัญญาฯ ไดใหความหมายของ องคกรอาชญากรรม26 หมายถึง กลุมที่มี
การจัดโครงสราง ประกอบดวยบุคคลตั้งแตสามคนขึ้นไปที่ดํารงอยูเปนระยะเวลาหนึ่งและที่มีการ
ประสานการดาํเนนิงานระหวางกนัโดยมีเปาหมายในการกออาชญากรรมรายแรงตั้งแตหนึง่ฐาน
ความผิดขึ้นไป ตามที่ไดกําหนดไวในอนุสัญญานี้ เพื่อใหไดมาซึ่งผลประโยชนทางการเงนิหรือ
ผลประโยชนทางวัตถุอยางอืน่ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 
         อาชญากรรมรายแรง27 หมายถึง การกระทําที่เปนความผดิซึ่งสามารถลงโทษ โดย
การทาํใหสูญเสียเสรีภาพขั้นสูงสุดเปนเวลาอยางนอยสีป่ หรือโดยโทษที่รุนแรงกวา 
         การกําหนดใหเปนความผิดอาญา ตามพธิสีารฯ ขอ 6 คือ ใหรัฐภาคีกาํหนดใหการ
กระทาํดังตอไปนี้เปนความผิดอาญา28 โดยใหถือวาเปนความผิดที่ไดกําหนดขึ้นตามอนุสัญญาฯ29 
         มาตรการบังคบัตามพิธีสารฯถือเปนมาตรฐานขัน้ต่ํา โดยกฎหมายภายในอาจมี
ขอบเขตที่กวางกวาและมีความเขมงวดกวามาตรการบังคับของพิธีสารฯ  
         จากบทบัญญัติของพิธีสารฯ ในขอนี้สามารถกําหนดฐานความผิดตามพิธีสารฯ ได
ดังนี ้
 
                                                 
         24 UNTOC, Article 3, para 1. 
         25 UNTOC, Article 3, para 2. 
         26 UNTOC, Article 2 (a). 
        27 Ibid. 
        28 MPS, Article 6. 
         29 MPS, Article 1, para 3. 
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2.6.1 การลกัลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน30      
 
         พิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 1 (ก) ไดกําหนดใหการลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐานเปน
ความผิดอาญา ซึง่องคประกอบดานจิตใจของความผิดฐานนี้ ไดแก เจตนา         
          ซึ่งการกระทาํความผิดฐานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานนัน้ พิธสีารฯไดกําหนด
ความหมายไวในขอ 3 ของพธิีสารฯ ซึง่หมายถงึ การจัดใหมีการเขาเมอืงโดยผิดกฎหมายของ
บุคคลใดบุคคลหนึง่ซึ่งมิใชคนชาตขิอง/หรือผูมีถิ่นถาวรในรัฐที่เขาไป  
         นอกจากนีก้ารกระทาํความผดิฐานนี้ยงัหมายความรวมถงึ การเขาเมืองโดยผิด
กฎหมายที่ไดกําหนดไวในขอ 3 ของพธิีสารฯ เชนกัน ซึ่งหมายถงึ การขามแดนโดยไมปฏิบัติตาม
ขอกําหนดที่จาํเปนสาํหรับการเขาไปในรัฐผูรับโดยชอบดวยกฎหมาย  
         โดยทัว่ไปแลวการกระทําความผิดฐานลักลอบเขาเมืองนี้จะรวมกรณีการเขาเมืองโดย
มีเอกสารที่ถูกตองตามกฎหมาย แตการใชเอกสารดงักลาวไปในทางที่ผิดซึ่งจะไดกลาวถงึในหัวขอ
ตอไป ซึ่งเกี่ยวกับการผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
         ในการกาํหนดความผิดฐานนี้มุงเนนลงโทษไปที่การกระทําของกลุมองคกร
อาชญากรรมที่ไดกระทาํความผิดลง นอกจากนี้ความผดิฐานดังกลาวตองการเจตนาพิเศษหรือ
มูลเหตุจูงใจ คือ ผูกระทาํไดกระทําความผิดไปเพื่อไดมาซึ่งผลประโยชนทางการเงนิหรือ
ผลประโยชนทางวัตถุอ่ืน ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม31 
 
2.6.2 ความผิดเกี่ยวกับเอกสาร32 
 
         เพื่อเปนการเพิ่มประสทิธิภาพในการลงโทษ  การลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานและ
การเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย พธิีสารฯ ไดมีการบัญญัติใหการกระทาํความผิดเกีย่วกับเอกสารเปน
ความผิดแยกตางหากอกีฐานหนึ่ง ซึ่งองคประกอบทางดานจิตใจของความผิดฐานนี้ ไดแก เจตนา 
และมีเจตนาพเิศษหรือมูลเหตุชักจูงใจ เชนเดียวกับการกระทําความผิดฐานลกัลอบขนผูโยกยาย

                                                 
         30  MPS, Article 6, para.1 (a). 
         31 United Nations (n.d.), Legislative guide for the Protocol against the Smuggling of 
Migrants by Land, Air and Sea, Retrieved November 20, 2007, from 
http://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/legislative-guide.html  
         32 MPS, Article 6, para 2 (b). 
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ถิ่นฐาน คือ กระทําความผิดเพื่อไดมาซึง่ผลประโยชนทางการเงินหรือผลประโยชนทางวัตถุอ่ืน ไม
วาโดยทางตรงหรือทางออม 
         นอกจากนี้แลวการกระทาํความผิดดังกลาวมีองคประกอบในเรื่องมูลเหตุชักจูงใจอีก
ขอหนึ่งนอกจากทีก่ลาวขางตน คือ  เพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกิดการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  
         เอกสารเดินทางตามความหมายในพิธีสารนี้ หมายถงึ เอกสารทกุชนิดที่จําเปนตอง
ใชสําหรบัการเขาหรือออกรัฐใดๆ ซึ่งเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐนั้นๆ และยังรวมถงึเอกสาร
แสดงตนที่ออกโดยรัฐ ซึง่เอกสารดังกลาวนั้นมุงเนนที่จะชี้เฉพาะถงึบุคคลของรัฐภายใตกฎหมาย
หรือกระบวนการของรัฐนัน้ๆ33 
         ความผิดเกีย่วกับเอกสารที่พธิีสารฯ ตองการใหรัฐภาคีบัญญัติใหเปนความผิดนั้น
แบงออกไดเปน 2 ฐานความผิดดังนี ้
         (1) การผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม ตามพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 
(1)  
         (2) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองเอกสารปลอม ตามพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 
2 (2) 
         ความหมายของเอกสารเดนิปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอมเปนไปตาม
ความหมายทีก่ําหนดไวในพธิีสารฯ ขอ 3 หมายความถงึ เอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนใดๆ  
         (1) ซึ่งถูกปลอมขึ้นหรือเปลี่ยนแปลงในสาระสําคัญโดยบคุคลใดบุคคลหนึง่
นอกเหนือจากบุคคล หรือหนวยงานซึง่ไดรับอนุญาตตามกฎหมายที่ผลิตหรือออกเอกสารเดินทาง 
หรือเอกสารแสดงตนในนามของรัฐ หรือ 
         (2) ซึ่งไดออกใหโดยไมถกูตองหรือไดรับโดยการแสดงขอความเท็จ การฉอราษฎรบัง
หลวงหรือการขมขู หรือในลักษณะอื่นใดทีไ่มชอบดวยกฎหมาย หรือ 
         (3) ซึ่งถูกนําไปใชโดยบุคคลนอกเหนือจากผูถือซึ่งทรงสทิธิ      
         เมื่อพิจารณาจากคํานิยามของเอกสารเดนิทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอมแลว 
จึงสามารถสรปุไดวาเอกสารปลอมนั้น หมายความถึงเอกสารที่ไดกระทําโดยกรณดัีงตอไปนี้ 

                                                 
         33 United Nations (n.d.), Legislative guide for the Protocol against the Smuggling of 
Migrants by Land, Air and Sea, Retrieved November 20, 2007, from 
http://www.unodc.org/unodc/en/treaties/CTOC/legislative-guide.html 
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         เอกสารทีท่ําขึน้มาโดยวธิีที่ไมถูกตอง โดยไมมีเอกสารตนฉบับหรือมีเอกสารที่ถกูตอง
เปนตนฉบับแตเอกสารนัน้ทาํขึ้นโดยวิธทีี่ไมถูกตอง 
         เอกสารทีท่ําขึน้มาโดยวธิีที่ไมถูกตองนั้น รวมถงึเอกสารที่ปลอมแปลงขึ้นมา หรือ
เอกสารทีท่ําขึน้โดยไมมีตนฉบับและเอกสารดังกลาวประกอบดวยรูปแบบเอกสารทีแ่ทจริง แต
ขอมูลที่ใสลงในเอกสารนัน้เปนขอมูลที่ไมถูกตอง เปนขอมูลที่ใสโดยไมไดรับอนุญาต หรือเปนการ
ทําขอมูลโดยบุคคลผูไมมีอํานาจ 
         เอกสารจริงทีถู่กทาํการเปลีย่นแปลง ไมวาโดยวธิีการใด เชน การเปลี่ยนรูปผูถือ
เอกสาร การเปลี่ยนแปลงวนัออกเอกสารหรือวันหมดอายุของเอกสาร ซึ่งเปนการกระทําโดยบุคคล
ผูไมมีอํานาจ 
         นอกจากนีเ้อกสารปลอมนัน้ยังหมายถงึ เอกสารที่แทจริง ที่ถกูทาํขึ้นโดยการบิดเบือน
ขอเท็จจริง การฉอราษฎรบังหลวง หรือการขมขู ซึ่งการกระทําดังที่กลาวมานี้จะเปนไปแตละกรณีที่
กําหนดไวเปนความผิดของกฎหมายภายใน 
         สวนกรณีสุดทาย คือ กรณีทีเ่อกสารดังกลาวนั้นเปนเอกสารที่ออกมาถูกตองแทจริง 
แตการนําไปใชนั้นเปนการไปใชโดยบุคคลอื่นนอกเหนอืจากเจาของเอกสารนัน้34         
 
2.6.3 การกระทําใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซ่ึงมิใชคนชาติหรือผูมถีิ่นที่อยูถาวรสามารถยังคง
อยูในรัฐ โดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย.35 
 
         พิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 1 (ค) ไดกําหนดใหบุคคลใดบุคคลหนึง่ซิ่งมิใชคนชาติหรือผูมีถิน่
ที่อยูถาวรสามารถยังคงอยูในรัฐที่เกี่ยวของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดที่จําเปนเพื่อการอยูตอโดย
ชอบดวยกฎหมายในรัฐนัน้โดยวิธีอ่ืนใดทีม่ิชอบดวยกฎหมาย เมื่อไดกระทาํความผดินี้โดยเจตนา
และเพื่อที่จะใหไดมาซึ่งผลประโยชนทางการเงนิหรือผลประโยชนในทางวัตถุอ่ืน ไมวาโดยตรงหรอื
โดยออม 
         การกําหนดความผิดนอกเหนือจากที่ไดกลาวมาแลวอีกขอหนึ่ง คือ การทําใหบุคคล
สามารถอยูในรัฐได โดยปราศจากสถานะที่ถูกตอง เชน สัญชาติ สิทธิในการอาศัยอยู หรือ เอกสาร
ที่ถูกตอง เชน เอกสารแสดงตนหรือเอกสารเดินทาง หรือ การอาศยัอยูโดยผิดกฎหมาย ซึ่งความมุง
หมายของการกําหนดความผิดฐานนี้รวมถึง การเขาเมอืงโดยวธิีทีถู่กกฎหมาย เชน การเขามาใน

                                                 
         34 Ibid. 
         35 MPS, Article 6,para 1 (c). 
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รูปแบบนักทองเทีย่วมเีอกสารที่ถกูตอง แตไดอาศัยอยูเกินกวาที่ไดรับอนุญาตจากเอกสารดังกลาว
นั้น องคประกอบดานจิตใจของความผิดฐานนี้ ไดแก เจตนา นอกจากนี้ ในการกระทําความผิด
ดังกลาวผูกระทํายงัตองมีเจตนาพเิศษ คือ กระทาํความผิด เพื่อจะใหไดมาซึ่งผลประโยชนทางการ
เงินหรือผลประโยชนทางวัตถุอ่ืน ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 
       
2.6.4 การพยายามกระทาํความผิด36 
 
         ในพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 ไดเรียกรองใหรัฐภาคีแตละรัฐรับเอามาตรการทางนิติ
บัญญัติหรือมาตรการอื่นๆ ตามที่จาํเปนเพื่อกําหนดให การพยายามกระทาํความผดิภายใต
แนวความคิดพื้นฐานของระบบกฎหมายของรัฐภาคีนัน้ตามทีก่ําหนดไวในวรรค 1 ของขอนี ้
         จากบทบัญญัติตามพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 (ก) รัฐภาคีจะตองบัญญัติกฎหมาย
ภายในของตนกําหนดใหการพยายามกระทําความผิดดงัตอไปนี้เปนความผิด 
         (ก) การลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
         (ข) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  

(1) การผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
(2) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองซึ่งเอกสารปลอมเชนวา 

         (ค) การกระทาํใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซิ่งมิใชคนชาตหิรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรสามารถ
ยังคงอยูในรัฐที่เกีย่วของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดทีจ่ําเปนเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย
ในรัฐนัน้โดยวธิีสารอื่นใดทีม่ชิอบดวยกฎหมาย 
         เพื่อเปนการขยายความรับผิดของผูกระทาํความผิด พธิสีารฯ จงึไดกําหนดใหการ
พยายามกระทําความผิดตามที่ระบุไวขางตนเปนความผิด ซึ่งในการบัญญัติความผิดในเรื่องการ
พยายามกระทําความผิดนัน้ใหเปนไปตามแนวความคดิพื้นฐานของระบบกฎหมายของแตละรัฐ 
เนื่องจากการที่รัฐจะบัญญติัใหการกระทาํใดถือวาเปนการพยายามกระทาํความผดินั้น สวนใหญ
แลวตองการขัน้ตอนที่สําคญัในการตัดสนิวาการกระทาํในขั้นใดแลวนั้นถือวามีความใกลชิดกับ
การกระทําความผิดสําเร็จซึง่เปนเหตุผลทีแ่ตกตางกนัไปในแตละระบบกฎหมาย ดังนัน้พิธีสารฯ จึง
มิไดกําหนดในเรื่องการพยายามกระทําความผิดไว เพยีงแตกําหนดใหรัฐภาคีกําหนด การพยายาม
กระทาํความผดิตามแนวคิดพื้นฐานของแตละระบบกฎหมายของตน 
                                                 
         36 MPS, Article 6,para 2 (a). 
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2.6.5 การมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทําความผิด37 
 
         ในพิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 ไดบัญญัติใหรัฐภาคีแตละรัฐรับเอามาตรการทางนิติ
บัญญัติหรือมาตรการอื่นๆ ตามที่จาํเปนเพื่อกําหนดใหการมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทาํ
ความผิดเปนความผิด ในความผิดดังตอไปนี ้
         (ก) การลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
         (ข) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  
         (1) การผลิตเอกสารเดนิทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
         (ค) การกระทาํใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซิ่งมิใชคนชาตหิรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรสามารถ
ยังคงอยูในรัฐที่เกีย่วของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดทีจ่ําเปนเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย
ในรัฐนัน้โดยวธิีสารอื่นใดทีม่ชิอบดวยกฎหมาย 
         การมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทาํความผดิภายใตแนวความคิดพืน้ฐานของระบบ
กฎหมายของรฐัภาคีสําหรับความผิดดังตอไปนี้ 
         (ก) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  
         (1) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองซึ่งเอกสารปลอมเชนวา 
         ซึ่งการกําหนดใหการมีสวนรวมในฐานะผูรวมกระทําความผิด เปนองคประกอบของ
การกระทําที่ปรากฏออกมาภายนอก ซึง่ตามทีพ่ิธีสารฯ ไดกําหนดไวเปนความผิดนัน้ เพื่อเปนการ
ขยายความรับผิดของผูรวมกระทําความผิดนั้นอกีฐานความผิดหนึ่ง ซึ่งรัฐภาคีจะตองนําเอา
ความผิดฐานนี้มาบัญญัติเปนความผิดตามกฎหมายภายในของตน 
         
2.6.6 การจดัการ หรือการสั่งการใหบุคคลอื่นกระทาํความผิด38 
 
         พิธีสารฯ ขอ 6 วรรค 2 ไดบัญญัติใหการจดัการ หรือส่ังการใหบุคคลกระทาํความผดิ 
โดยความผิดฐานนี้เปนความผิดประกอบความผิดหลักในการประกอบอาชญากรรมดังที่ไดกําหนด
ไวในขอ 6 ของพิธีสารฯ ซึง่ไดแกความผิดดังตอไปนี้ 

                                                 
         37 MPS, Article 6, para 2 (b). 
        38 MPS, Article 6, para 2 (c). 
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         (ก) การลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐาน 
         (ข) เมื่อไดกระทําไปเพื่อความมุงประสงคในการกอใหเกดิการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐาน  

(1) การผลิตเอกสารเดินทางหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
(2) การจัดหา การจัดให หรือการครอบครองซึ่งเอกสารปลอมเชนวา 

         (ค) การกระทาํใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งซิ่งมิใชคนชาตหิรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรสามารถ
ยังคงอยูในรัฐที่เกีย่วของโดยไมปฏิบัติตามขอกําหนดทีจ่ําเปนเพื่อการอยูตอโดยชอบดวยกฎหมาย
ในรัฐนัน้โดยวธิีสารอื่นใดทีม่ชิอบดวยกฎหมาย 
         สําหรับความผิดฐานนี้เปนฐานความผิดประกอบความผิดหลักในการประกอบ
ความผิดตางๆที่กลาวขางตน กลาวคือ เปนเรื่องการจัดการ ส่ังการในความผิดดังกลาว ซึ่งรัฐภาคี
จะตองนาํเอาความผิดฐานนี้มาบัญญัติเปนความผิดตามกฎหมายภายในของตน     
    
2.6.7 การกําหนดเหตุเพิม่โทษ 
       
         พิธีสาร ขอ 6 วรรค 3 ไดกําหนดเหตุเพิม่โทษสําหรับความผิดตางๆ39ที่ไดกลาวมาแลว 
ภายใตสถานการณดังตอไปนี ้
         (ก) ที่กอใหเกดิอันตราย หรือนาจะกอใหเกิดอันตรายตอชีวิตและความปลอดภัยของ
ผูโยกยายถิ่นฐานที่เกีย่วของ หรือ 
         (ข) ที่นํามาซึง่การปฏิบัติโดยไรมนุษยธรรมหรือการย่าํยศัีกดิ์ศรี รวมถงึการแสวง
ประโยชนจากผูโยกยายถิ่น 
         นอกเหนืออจากความผิดตางๆ ทีถู่กบัญญติัข้ึนตามพธิีสารฯ แลวรัฐภาคีตองบัญญัติ
ใหมีการเพิ่มโทษสําหรับผูกระทําความผิดที่ทาํใหเกิดสถานการณตามที่ไดบัญญัติไวขางตนอยาง
จริงจัง ซึ่งบทบัญญัติที่กลาวมานั้นจะมีอํานาจเหนือความผิดที่ไดบัญญัติข้ึนมาทัง้หมดในขอ 6 
ของพิธีสารฯ ซึ่งไดตกอยูในสาถนการณทีไ่ดกําหนดไว ซึ่งการจะพิจารณาวาสถานการณใด
กอใหเกิดอนัตราย หรือนาจะกอใหเกิดอันตราย หรือเปนการปฏิบัติอยางไรมนุษยธรรมนั้น ใหการ
พิสูจนเปนไปตามาหลักการพิสูจนพยานหลักฐานของรัฐภาคีนั้นๆ  
         
 
                                                 
         39 MPS, Article 6, para 3. 
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2.7 มาตรการตอตานตามพิธสีารฯ 
 
         โดยทัว่ไป ขอบเขตของความรวมมือภายใตอนุสัญญาฯ และพิธีสารฯ ถูกควบคุมโดย
อนุสัญญาฯ หลัก ซึ่งรูปแบบของความรวมมือและการชวยเหลือซึง่กนัและกันที่บัญญติัข้ึนมานั้น
สําหรับการปองกนั การสอบสวนและการฟองรองดําเนินคดีเกี่ยวกับความผิดทีถู่กบญัญัติข้ึนตาม
พิธีสารฯ ซึ่งเปนความผิดที่มลัีกษณะขามชาติและเกี่ยวของกับองคกรอาชญากรรม  
         โดยมาตรการตอตานเชนวานี้ไดแบงออกเปนดังนี ้
 
2.7.1 มาตรการตอตานทางทะเล  
 
         ซึ่งไดกําหนดในขอตางๆ ของพิธีสารไวดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีทัง้หลายรวมมือกันอยางเตม็ทีใ่นการปองกนัและปราบปรามการลักลอบ
ขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล40 
         2 เมื่อรัฐภาคีมีเหตุสงสยัเรอืลําใดลําหนึ่งซึ่งไดชักธงชาติของรัฐนั้น หรืออางวาไดจด
ทะเบยีนกบัรัฐนั้น หรือเปนเรอืไรสัญชาติ หรือชักธงตางชาติ หรือปฏิเสธที่จะแสดงธง เปนเรือที่ทาํ
การลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล รัฐภาคีนั้นอาจของความชวยเหลือจากรัฐภาคีอ่ืนในการ
ปราบปรามเรอืงดังกลาว โดยรัฐภาคีที่ไดรับคํารองขอใหความชวยเหลอืตามความสามารถของรัฐ
นั้น41 
         3 เมื่อรัฐภาคีมีเหตุสงสยัเรอืลําใดลําหนึ่งซึ่งชักธงหรือแสดงเครื่องหมายการจด
ทะเบยีนของรฐัภาคีอีกรัฐหนึ่งกระทาํการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล อาจแจงเรื่องใหรัฐ
เจาของธงทราบและขอคํายืนยนัการจดทะเบียน และขออํานาจในการดําเนินมาตรการตอเรือ
ดังกลาว และรัฐเจาของธงอาจมอบอํานาจใหดําเนินการดังตอไปนี้ เพือ่ข้ึนเรือดังกลาว เพื่อคนเรือ
ดังกลาว และเพื่อดําเนินมาตรการที่เหมาะสมตอเรือดังกลาวและบุคคลและสนิคาบนเรือ ตามที่
ไดรับมอบอํานาจ หากพบหลักฐานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล42 

                                                 
         40 MPS, Article 7. 
         41 MPS, Article 8,para 1. 
         42 MPS, Article 8,para 2. 
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         4 รัฐภาคีซึ่งไดดําเนนิมาตรการตอเรือที่ตองสงสัยในการทําการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐานทางทะเล ใหแจงแกรัฐที่เกี่ยวของโดยพลันถึงผลของมาตรการนั้น43 
         5 ใหรัฐภาคีที่ไดรับคํารองขอตอบคําขอรองอํานาจในการดําเนนิมาตรการตอเรือ
ตองสังสัยอยางรวดเร็ว และใหตอบคํารองขอเพื่อจะวนิิจฉัยวาเรือซึ่งอางวาไดจดทะเบยีนหรือชัก
ธงของรัฐภาคนีี้นมีอํานาจในการกระทาํหรือไม44 
         6 เพื่อการดําเนินการปราบปรามการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเลรัฐเจาของ
ธงกับรัฐที่ทาํการรองของเพื่อดําเนนิมาตรการตางๆ อาจตกลงกนัในการมอบอํานาจรวมทั้งเงื่อนไข
ที่เกีย่วกับความรับผิดชอบและขอบเขตของมาตรการที่มปีระสิทธิภาพในการดําเนนิการ โดยหามมิ
ใหรัฐภาคีที่รองขอดําเนนิมาตรการใดๆ โดยปราศจากการมอบอํานาจอยางชัดแจงจากรัฐเจาของ
ธง เวนแตเปนมาตรการทีจ่ําเปนเพื่อบรรเทาอันตรายที่กาํลังจะเกิดขึน้ตอชีวิตของบุคคล หรือ
มาตรการทีม่าจากการตกลงทวิภาคหีรือพหุภาคีที่เกี่ยวของ45 
         7 เพื่อประสทิธิภาพในการตอบคําขอของรัฐภาคีอ่ืน คําขอยืนยนัการจดทะเบียนหรือ
คํายืนยันสทิธขิองเรือที่จะชกัธงและคาํขอในการดําเนนิมาตรการทีเ่หมาะสมแกเรือที่ตองสงสยั ให
รัฐภาคีกําหนดหนวยงาน และแจงหนวยงานเชนวานั้นใหรัฐภาคีอ่ืนทราบผานเลขาธิการ
สหประชาชาตภิายในกาํหนดหนึง่เดือนนบัแตการกําหนดหนวยงานนั้น46 
         8 ถาเรือที่ตองสงสัยในการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเลเปนเรือไรสัญชาติ
หรือถือเสมือนเปนเรือไรสัญชาติ รัฐทีพ่บเรือนั้นอาจขึน้เรือและคนเรือลํานัน้ได โดยดําเนนิ
มาตรการทีเ่หมาะสมตอเรือนั้นทั้งตามกฎหมายภายในและกฎหมายระหวางประเทศ47        
         มาตรการทีบั่ญญัติข้ึนตามพิธีสารฯ นัน้ตองการใหรัฐภาคีใหความรวมมือในการ
ปราบปรามการลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเล ซึ่งการใหเขตอํานาจแกรัฐภาคีถือเปน
เงื่อนไขหลกัในการทําใหมาตรการดังกลาวดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพ โดยในเรื่องเขตอํานาจ
นั้นจะเปนไปตามขอ 15 ของอนุสัญญาฯ เร่ืองเขตอํานาจในการดําเนนิคดี ซึ่งกาํหนดใหรัฐภาคีจัด
ใหมีมาตรการที่จําเปนเพื่อกาํหนดเขตอํานาจในการดําเนินคดีแกความผิดไดกระทําในเรือที่ชักธง
ของประเทศภาคีนัน้ จากบทบัญญัติในเรื่องมาตรการตอตานทางทะเลทําใหการปราบปราม
                                                 
         43  MPS, Article 8,para 3. 
         44 MPS, Article 8,para 4. 
         45 MPS, Article 8,para 5. 
         46 MPS, Article 8,para 6. 
         47 MPS, Article 8,para 7. 
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ความผิดทีเ่กี่ยวกับการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางทะเลเปนไปอยางสะดวกยิ่งขึ้นเนื่องจาก 
รัฐภาคีสามารถใชมาตรการในการปราบปรามแกเรือที่ชกัธงของรัฐภาคีอ่ืนๆ ไดในกรณีที่จําเปน 
นอกจากนี้ในเรื่องการแลกเปลี่ยนขอมูลเรือที่จดทะเบียนระหวางรัฐภาคี อํานาจในการตรวจคนเรือ 
จับกุมและยึดทรัพย โดยเปนไปตามความเหมาะสมและไดรับอํานาจจากรัฐเจาของธงดังกลาว 
         ในสวนที่เกี่ยวกับหนวยงานที่จะตอบรับคําขอความชวยเหลือจากรัฐภาคีอ่ืนในการ
ขอขอมูลเกี่ยวกับการจดทะเบียนของเรอื ตาม ขอ 8 วรรค 6 นัน้พธิีสารฯ ตองการที่จะใหรัฐภาคี
ตางๆ มอบอํานาจในการตัดสินใจในเรื่องดงักลาวใหแกหนวยงานนั้นๆ ดัวยเพื่อที่ดําเนินมาตรการ
ที่กําหนดไวไดทันทีทีพ่บความผิดปกติบนเรือที่รัฐภาคีอ่ืนเขาตรวจคน  
         นอกจากมาตรการในการปองกันและปราบปรามทางทะเล ที่ไดใหอํานาจรัฐภาคีใน
การเขาตรวจ และคนเรือของรัฐภาคีอ่ืนๆ แลว พธิีสารฯ ยังไดกําหนด ขอกําหนดวาดวยการพิทกัษ
สิทธ4ิ8ไว ดังนี ้ 
         1 เมื่อรัฐภาคีไดดําเนินมาตรการตอเรือลําใดลําหนึ่งใหรัฐภาคีดังกลาว 
         -ประกันความปลอดภัยและการปฏิบัติอยางมมีนุษยธรรมตอบุคคลบนเรือ 
         -ไมกอใหเกิดอนัตรายตอความปลอดภัยของเรือหรือสินคาบนเรือ 
         -ไมทําใหกระทบตอผลประโยชนทางพาณิชยหรือทางกฎหมายตางๆ ของรัฐเจาของ
ธงหรือรัฐที่มีผลประโยชนอ่ืน 
         -กระทํามาตรการใดๆ โดยไมกระทบตอส่ิงแวดลอม 
         2 ภายหลงัเรือที่ไดรับมาตรการใดๆ ปรากฏเหตุไมมีมูล เรือนั้นจะไดรับการชดเชย
สําหรับความสูญเสียหรือความเสยีหายทีไ่ดรับ หากเรือตองสงสัยมิไดเปนตนเหตุใหดําเนนิ
มาตรการดังกลาว 
         3 มาตรการที่ใชไดดําเนินการ รับเอา หรือใชบังคับ ตองกระทําโดยความจําเปนที่จะ
ไมแทรกแซงหรือกระทบตอ 
         -สิทธิและหนาที่ตางๆ และการใชเขตอํานาจของรัฐชายฝงตามกฎหมายระหวาง
ประเทศวาดวยทะเล หรือ 
         -เขตอํานาจของรัฐเจาของธงและการควบคุมในเรื่องการปกครองทางเทคนิคและทาง
สังคมเกี่ยวกับเรือนั้น 

                                                 
         48 MPS, Article 9. 
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         4 เรือหรืออากาศยานที่ไดดําเนินมาตรการตางๆ ทางทะเลทําไดแตเพียงเรือรบหรือ
อากาศยานทางทหารหรือเรือหรืออากาศยานที่มีเครื่องหมายชัดแจงและบงชัดวาใชงานของ
รัฐบาลและไดรับมอบอํานาจในการดําเนนิการนั้น  
 และการเยียวยาความเสียหายทีเ่กิดจากการตรวจคนเรือดังกลาวดวย นอกจากนีย้ังกําหนดใหมี
การชดใชคาเสียหายแกเรือถามาตรการทีไ่ดดําเนินไปนัน้ไมมีมูล 
         ในสวนเรื่องเกีย่วกับเรือหรืออากาศยานที่ใชในการดําเนนิมาตรการนัน้ พิธีสารฯ มิได
จํากัดสถานะของพาหนะดงักลาว โดยเปนการเปดชองใหรัฐภาคีกําหนดหนวยงานที่จําเปนตอการ
ปฏิบัติการดังกลาว แตอยางไรก็ตาม พาหนะที่ใชในการดําเนินมาตรการเชนวานี้จะตองมี
สัญลักษณใหเห็นไดวาไดรับมอบอํานาจใหดําเนินการจากทางการ 
         จากบทบัญญัติขางตนจะเหน็ไดวา พิธีสารฯ ไมเพียงแตกําหนดมาตรการในการ
ตรวจคนเรือทีต่องสงสัยวามสีวนเกี่ยวของกับการขนผูลักลอบโยกยายถิ่นฐานเทานัน้ แตยัง
กําหนดใหมีมาตรการในประกันความปลอดภัยและการปฏิบัติอยางมีมนุษยธรรมตอบุคคลบนเรือ 
ความปลอดภยัของเรือและสินคาบนเรือดังกลาว 
 
2.7.2 มาตรการทางดานชายแดน49 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดมาตรการตอตานทางดานชายแดนไว ดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีเสริมสรางความแข็งแกรงในดานการควบคมุชายแดนเทาที่จําเปนเพื่อ
การปองกนัและการตรวจจับการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน 
         2 ใหรัฐภาคีรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการดานอืน่ๆ เพื่อปองกนัมิให
วิธีการในการขนสงที่ดําเนินการในเชงิพาณิชยถูกนําไปใชในการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน 
         3 มาตรการทางนติิบัญญัติและมาตรการดานอื่นๆ ทีก่ําหนดขึ้นโดยรัฐภาคีนั้นให
รวมถึงการกาํหนดหนาที่ของผูประกอบการขนสงเชิงพาณิชย รวมถึงบริษัทขนสงหรอืเจาของหรือ
ผูดําเนนิการขนสงดวยวธิีการใดๆ เพื่อใหแนใจวาผูโดยสารทั้งหมดที่อยูในพาหนะมีเอกสาร
เดินทางที่จําเปนตองใชในการเดินทางเขาสูอีกรัฐหนึง่ 
         4 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการที่จําเปนตามกฎหมายภายในของตนเพื่อใหมีการลงโทษ
กรณีการฝาฝนหนาที่ของผูประกอบการขนสงเชงิพาณชิย รวมถึงบริษัทขนสงหรือเจาของหรือ
ผูดําเนนิการขนสงดวยวธิีการใดๆ 
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         5 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการตามกฎหมายภายในของตนที่สามารถปฏิเสธการเขา
เมืองหรือยกเลิกการตรวจลงตราของบุคคลซึ่งมีสวนเกี่ยวของในการกระทําความผิดตามที่ได
กําหนดไวในพธิีสารนี ้
         6 ใหรัฐภาคีเสริมสรางความแข็งแกรงของความรวมมือระหวางหนวยงาที่ควบคมุ
ชายแดน เชน การจัดกําหนดและรักษาไวซึ่งชองทางการติดตอส่ือสารโดยตรงตางๆ 
         นอกจากมาตรการตอตานทัง้ทางทะเลและทางดานชายแดนแลว พธิีสารฯ ไดกําหนด
ในเรื่องความปลอดภัยและการควบคุมเอกสาร50 ไวดังนี ้ 
         ใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการเทาที่จําเปน ตามวธิีการที่มีอยู 
         1 เพื่อประกนัคุณภาพเอกสารเดินทางหรอืเอกสารแสดงตนที่ออกโดยรัฐนั้นมี
คุณภาพเพยีงพอ ที่จะทําใหเอกสารดังกลาวไมถกูนาํไปใชในทางที่ผิดไดโดยงาย และไมสามารถ
ปลอมแปลงหรือเปลี่ยนแปลงแกไข ทาํซ้ํา หรือออกโดยมชิอบดวยกฎหมายไดโดยงาย และ 
         2 เพื่อประกนัความถกูตองและความมัน่คงปลอดภัยของเอกสารเดนิทางหรือเอกสาร
แสดงตนที่ออกโดยรัฐ หรือในนามของรัฐนัน้และเพื่อปองกันการผลิต การออก และการใชเอกสาร
นั้น โดยมิชอบดวยกฎหมาย 
         สําหรับในเรื่องมาตรการทางดานชายแดน พิธีสารฯ กาํหนดใหรัฐภาคีทั้งหลายเพิม่
มาตรการทางดานชายแดนเทาที่จําเปนเพือ่ปองกันการลกัลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน นอกจกนี้ยงั
กําหนดมาตรการสําหรับผูขนสงในเชิงพาณิชย ระมัดระวังดูแลผูโดยสารที่เดินทางวามีเอกสารที่
จําเปนเกี่ยวกบัการเขาเมืองที่ถูกตองตามระเบยีบ โดยมาตรการดังกลาวนั้นเปนมาตรการที่ใช
ปองกนัการลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐานควบคูไปกับมาตรการควบคุมความปลอดภัยของ
เอกสารดวย ทีก่ําหนดใหรัฐภาคีดําเนนิการภายใตมาตรการอันเหมาะสมเพื่อประกนัคุณภาพและ
ความปลอดภยัของเอกสารแสดงตนหรือเอกสารเดินทางวาจะไมสามารถปลอมขึ้นไดโดยงาย 
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2.8 มาตรการการคุมครองและสงกลับตามพิธสีารฯ 
 
2.8.1 มาตรการการคุมครองผูตกเปนเหยื่อ51 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดมาตรการในการคุมครอง ดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการตางๆ โดยสอดคลองกับพณัธกรณีของตนตามกฎหมาย
ระหวางประเทศ รวมถงึการออกกฎหมายในกรณีจําเปน เพื่อปกปองและคุมครองสิทธิของบุคคล
ตางๆ ซึง่ตกเปนผูถูกกระทาํของความผิดที่กําหนดไวในพิธีสารฯ นี้ตามกฎหมายระหวางประเทศที่
มีผลใชบังคับ โดยเฉพาะอยางยิง่สทิธิในชวีิตและสิทธทิีจ่ะไมตกอยูภายใตการทรมานหรือการ
ปฏิบัติหรือการลงโทษที่โหดราย ไรมนษุยธรรมหรือการลบหลู 
         2 ใหรัฐภาคีดําเนนิมาตรการที่เหมาะสมแกผูโยกยายถิน่ฐานใหไดรับการคุมครอง
จากบุคคลหรือกลุมบุคคลตางๆ ที่อาจกระทําความรุนแรงตอผูโยกยายถิ่นฐาน โดยเหตุที่บุคคล
เหลานั้นตกเปนเหยื่อจากการกระทําความผิดดังกลาว 
         3 ใหรัฐภาคีใหความชวยเหลือที่เหมาะสมแกผูโยกยายถิน่ฐานซึ่งตกอยูในอันตราย
ตอชีวิตและความปลอดภัย โดยเหตทุี่บุคคลนั้นเปนเหยื่อจากความผิดดังกลาว 
         4 การดําเนนิมาตรการคุมครองและมาตรการใหความชวยเหลือนี ้ใหรัฐภาคีคํานงึถึง
สตรีและเด็กเปนพิเศษ 
         5 กรณีการกกัขังบุคคลผูตกเปนเหยื่อจากการกระทาํความผิดที่ระบุไวในพิธีสารฯ ให
รัฐภาคีปฏิบัติตามพนัธกรณขีองตนภายใตอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสมัพนัธทางกงสุล 
ในกรณีใชบังคับ รวมถงึการแจงใหบุคคลที่เกีย่วของทราบโดยไมชักชา 
         มาตรการของพิธีสารฯ ในการคุมครองผูทีต่กเปนเหยื่อจากการลักลอบขนผูโยกยาย
ถิ่นฐานนั้น กาํหนดใหรัฐภาคีดําเนินมาตรการตางๆ เพื่อปกปองผูที่ตกเปนเหยื่อจากความตาย 
ความทรมาน การลงโทษที่โหดราย โดยการดําเนนิมาตรการตามพธิีสารฯ นี้คํานงึถงึผูที่ตกเปน
เหยื่อที่เปนเด็กและสตรีเปนพิเศษ ซึง่ถือไดวามาตรการในขอนี้ถือเปนความมุงหมายของพิธีสาร
ฉบับนี้ที่ตองการปองกนัและตอตานการลักลอบการขนผูโยกยายถิ่นฐานรวมทัง้การปกปองผูที่ตก
เปนเหยื่อจากการกระทําดังกลาว 
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2.8.2 การสงกลับผูโยกยายถิ่นฐานที่ถกูลักลอบขน52 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดเรื่องการสงกลับผูโยกยายถิ่นฐานทีถู่กลักลอบขน ดังนี ้
         1 ใหรัฐภาคีอํานวยความสะดวกและยอมรบัโดยปราศจากความลาชาโดยไมมีเหตุ
อันควรในการสงกลับบุคคลซึ่งตกเปนผูถูกกระทาํจากความผิดทีก่ําหนดไวในพิธีสารฯ นี้และเปน
บุคคลซึ่งเปนคนชาติหรือบุคคลซึ่งมีสิทธใินการมถีิ่นพํานักถาวรในอาณาเขตของตนขณะสงกลบั 
         2 ใหรัฐภาคีพจิารณาความเปนไปไดในการอํานวยความสะดวกและการยอมรับการ
สงกลับบุคคลซึ่งตกเปนผูถูกกระทาํจากความผิดทีก่ําหนดไวในพิธีสารฯ นี ้และเปนบคุคลซึ่งมีสิทธิ
ในการมถีิ่นพํานักถาวรในอาณาเขตของตน ในขณะที่เขามาในรัฐผูรับตามกฎหมายภายในของตน 
         3 ตามคํารองขอจากรัฐภาคีผูรับ ใหรัฐภาคีที่ไดรับคําขอพิสูจนทราบโดยปราศจาก
ความลาชาที่ไมมีเหตุอันควรวาบุคคลซึ่งตกเปนผูถูกกระทําจากความผิดที่กําหนดไวในพิธีสารฯ นี้ 
เปนคนชาติของตนหรือมีสิทธิในการมถีิ่นพํานักถาวรในอาณาเขตของตนหรือไม 
         4 เพื่ออํานวยความสะดวกในการสงกลับบุคคลผูซึ่งตกเปนผูถูกกระทาํจากความผดิ
ที่กําหนดไวในพิธีสารฯ นี ้และบุคคลดังกลาวไมมีเอกสารที่ถูกตอง ใหรัฐภาคีซึ่งบุคคลนั้นเปนคน
ชาติหรือบุคคลนั้นมีสิทธิในการมีถิน่พาํนกัถาวร ออกเอกสารเดินทางหรือหนังสืออนุญาตอื่น 
ตามที่จาํเปน ตามคํารองขอของรัฐผูรับเพือ่ใหบุคคลดังกลาวสามารถเดินทางไปยงัหรือเดินทาง
กลับเขามายังอาณาเขตของตนได 
         5 ใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของกับการสงกลับบุคคลซึ่งตกเปนผูถกูกระทาํจากความผิดที่
กําหนดไวในพธิีสารฯ นี้ ดําเนินมาตรการทีเ่หมาะสมในการสงกลับบุคคลโดยเปนระบียบและ
คํานึงถึงความปลอดภัยและศักดิ์ศรีของบุคคลนั้น 
         6 รัฐภาคีอาจรวมมือกับองคการระหวางประเทศตางๆ ที่เกีย่วของเพือ่การอนวุัติการ
การสงผูโยกยายถิน่ฐาน 
         พิธีสารฯ ตองการใหรัฐภาคยีอมรับการสูกลับถิ่นเดิมของคนชาติหรือผูมีถิ่นพํานัก
ถาวรในอาณาเขตของตน ซึ่งใหรวมถงึการอํานวยความสะดวกในการออกเอกสารเดินทางหรือ
เอกสารจําเปนอื่นๆ เพื่อเดนิทางกลับเขาอาณาเขตของรัฐนั้นๆ ได  ซึ่งจากบทบัญญัติดังกลาวจะ
เห็นไดวาพธิีสารฯ ไดกําหนดเพียงเงื่อนไขในการสงผูที่ตกเปนเหยื่อจากการกระทําดงักลาวใหรัฐ
เจาของสัญชาติหรือมีถิ่นพํานักยอมรับการกลับคืนสูถนิเดมิ แตบทบัญญัตินั้นมิไดสรางขั้นตอน
หรือวิธีการในการดําเนินการขั้นตางๆ ของรัฐ เพียงแคกําหนดมาตรการที่เปนการคุมครองผูตกเปน
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เหยื่อที่จะไดรับความปลอดภัยและศักดิ์ศรีของบุคคลดังกลาว นอกจากนีพ้ิธีสารฯ ยงัไดกําหนดให
รัฐภาคีดําเนนิมาตรการในการสงกลับผูโยกยายถิน่ฐานที่ถูกลกัลอบขนภายใตกฎหมาย
มนุษยธรรมระหวางประเทศและกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศ ซึ่งกาํหนดไวในขอ 19 
ของพิธีสารฯ53 ดังนี ้
         1 ไมมีความใดในพิธีสารนี้จะกระทบถึงสทิธิ พนัธกรณแีละความรับผิดชอบอื่นๆ ของ
รัฐและปจเจกชน ภายใตกฎหมายระหวางประเทศ รวมถงึกฎหมายวาดวยมนุษยธรรมระหวาง
ประเทศและกฎหมายวาดวยสิทธมินุษยชนระหวางประเทศ และโดยเฉพาะอยางยิง่ ในกรณีที่
สามารถใชไดซึ่งอนุสัญญา ค.ศ. 1951 และพิธีสาร ค.ศ. 1967 ที่เกี่ยวกบัสถานะของผูโยกยายถิ่น
ฐาน และหลกัที่หามสงกลับผูโยกยายถิ่นฐานไปเผชิญภาวะอนัตรายตอชีวิตตามที่ระบุใน
อนุสัญญาและพิธีสารดังกลาว 
         2 ใหตีความและใชบังคับมาตรการตางๆ ทีก่ําหนดไวในพธิีสารนี้ในทางที่ไมเลือก
ปฏิบัติตอบุคคลดวยเหตทุีบุ่คคลเหลานัน้ตกเปนผูถูกกระทาํจากการกระทําตามทีร่ะบุไวในขอ 6 
แหงพธิีสารฉบับนี้ใหการตคีวามและการใชบังคับมาตรการตางๆ ดังกลาว สอดคลองกับหลักการ
วาดวยการไมเลือกปฏิบัติ ซึ่งเปนทีย่อมรับจากนานาประเทศ  
 

2.9 ความรวมมือ 
 
2.9.1 ความรวมมือในการแลกเปลี่ยนขอสนเทศ54 
 
        พิธีสารฯ ไดกาํหนดเรื่องความรวมมือในการแลกเปลี่ยนขอสนเทศซึง่ในเรื่องดังกลาว
นี้อยูภายใตขอบังคับในเรื่องความรวมมือระหวางประเทศในดานการบงัคับใชกฎหมายและการ
เก็บรวบรวม การแลกเปลี่ยน และการวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับรูปแบบขององคกรอาชญากรรม 
ตามทีก่ําหนดไวในอนุสัญญาขอ 27และขอ 28 ซึ่งถือเปนเรื่องที่รัฐภาคีของพิธีสารฯ ตองปฏิบัติ
ตามดัวยดงันี ้
         อนุสัญญาฯ ไดกําหนดเรื่องความรวมมือระหวางประเทศดานการบังคบัใชกฎหมาย
ไวในขอ 2755 ดังนี ้กําหนดใหรัฐภาคีรวมมือซึ่งกนัและกนัอยางใกลชิด โดยสอดคลองตอระบบ
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กฎหมายและการปกครองภายในของตนเพื่อขยายประสิทธิผลของการดําเนินการใชบังคับ
กฎหมายทีจ่ะตอสูกับความผิดที่อนุสัญญาฯ นี้ครอบคลุมถึง และแตละรัฐจะรับเอามาตรการทีม่ี
ประสิทธิภาพโดยเฉพาะ 
         ก เพื่อจัดตั้งชองทางของการติดตอระหวางหนวยงานทีม่ีอํานาจ ตัวแทนและ
หนวยงานใหบริการของตนเพื่ออํานวยความสะดวกใหมีการแลกเปลีย่นอยางปลอดภัยและรวดเร็ว 
ซึ่งขอสนเทศทีเ่กี่ยวของทกุแงมุมของความผิดที่ครอบคลุมภายใตอนุสัญญาฯ นี้ รวมทั้งการ
เชื่อมโยงกับกจิกรรมที่เปนความผิดอาญาอื่นๆ  
         ข เพื่อรวมมือกับรัฐภาคีอ่ืนในการดําเนนิการสอบสวนที่เกี่ยวกับความผิดตางๆ ที่
ครอบคลุมภายใตอนุสัญญา 
         ค เพื่อใหส่ิงของหรือปริมาณของวัตถุที่จาํเปนเพื่อความมุงประสงคในการวิเคราห
หรือสืบสวน 
         ง เพื่ออํานวยความสะดวกในการประสานงานอยางมีประสิทธิภาพระหวางหนวยงาน
ที่มีอํานาจ ตัวแทน และหนวยงานใหบริการของรัฐ และเพื่อสงเสริมการแลกเปลี่ยนบคุลากรและ
ผูเชี่ยวชาญอืน่ๆ รวมทั้งการสงเจาหนาทีติ่ดตอประสานงานไปประจาํการภายใตขอบังคับของ
ความตกลงทวิภาคีหรือขอตกลงยอยระหวางรัฐที่เกี่ยวของ 
         จ เพื่อแลกเปลี่ยนขอสนเทศกับรัฐภาคีอ่ืนในเรื่องวิถทีางและวิธีการที่ใชโดยกลุม
อาชญกรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร รวมทั้งในกรณีที่เกี่ยวของ เสนทางและยานพาหนะและการใช
หลักฐานแสดงตัวปลอม เอกสารที่แกไขหรือปลอมแปลง หรือวิถทีางอื่นในการปกปดกิจกรรมของ
กลุมอาชญากรที่จัดตั้งในลักษณะองคกร 
         ฉ เพื่อแลกเปลี่ยนขอสนเทศและประสานมาตรการดานการปกครองและมาตรการอื่น
ที่ไดนํามาใชตามความเหมาะสมเพื่อความมุงประสงคของการชี้ความผดิที่อนุสัญญาฯ นี้
ครอบคลุมถึง 
         นอกจากนี้ใน ขอ 28 ของอนสัุญญาฯ56 ไดกําหนดเรื่องการเก็บรวบรวม การ
แลกเปลี่ยน และการวเิคราะหขอมูลเกี่ยวกบัรูปแบบขององคกรอาชญากรรมไวดังนี ้
          1 ใหประเทศภาคีพิจารณาปรึกษาหารือกับวงการวิทยาศาสตรและวงการวิชาการ
เพื่อวิเคราะหแนวโนมขององคกรอาชญากรรมในอาณาเขตของประเทศนั้น พฤตกิารณที่องคกร
อาชญากรรมไดกระทําการ รวมทัง้ความเกีย่วพนักับกลุมวิชาชพีและการใชเทคโนโลยนีั้น 
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         2 ใหประเทศภาคีพิจารณารวมกันโดยผานองคการระหวางประเทศหรือองคการ
ระดับภูมิภาคในการพัฒนาและรวมกันใชความเชีย่วชาญในเชิงวิเคราะหเกีย่วกับองคกร
อาชญากรรม โดยความมุงหมายดังกลาวควรพัฒนาและนําคํานิยาม มาตรฐานและวธิีการ
โดยทัว่ไปมาใชตามความเหมาะสม 
         3 ใหประเทศภาคีพิจารณาติดตามการดาํเนนิตามนโยบายและมาตรการที่ได
ดําเนนิการจริงของประเทศนั้นในการตอสูกับองคกรอาชญากรรมและทําการประเมนิประสิทธิภาพ
และประสิทธผิลของประเทศนั้น 
         ในเรื่องการแลกเปลี่ยนขอสนเทศนี้นอกจากที่ไดกาํหนดไวในอนุสัญญาฯ แลว พธิี
สารฯ ยงัไดกําหนดเพื่อเปนมาตรการในการลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารเพื่อการตอตานการลกัลอบขน
ผูโยกยายถิ่นฐานไวเปนการเฉพาะนอกเหนือจากที่กาํหนดในเรื่องความรวมมือดานการบงัคับใช
กฎหมายและการเก็บรวบรวม การแลกเปลี่ยน และการวิเคราะหขอมลูเกี่ยวกับรูปแบบขององคกร
อาชญากรรม ของอนุสัญญาฯ เพื่อเปนการเพิ่มประสิทธภิาพในการปองกันและปราบปรามการ
ลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน ซึง่เปนไปตามขอ 10 ของพธิีสารฯ ดังนี้ 1 เพื่อความมุงประสงคของ
การบรรลุวัตถปุระสงคของพธิีสารนี้ใหรัฐภาคีตางๆ โดยเฉพาะรัฐภาคทีี่มีชายแดนรวมกนัหรือ
ต้ังอยูบนเสนทางทีม่ีการลักลอบขนผูโยกยายถิ่นฐานแลกเปลี่ยนขอสนเทศเกี่ยวกบัเร่ืองตางๆ57 
ดังนี ้
         ก จุดลงเรือและจุดหมายปลายทาง รวมถึงเสนทาง พาหนะและวถิีการขนสงซึง่รูหรือ
สงสัยวากลุมอาชญากรที่จดัตั้งในลักษณะองคกรทีก่ระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสารนี้ใช 
         ข เอกลักษณและวิธีการขององคกรตางๆ หรือของกลุมอาชญากรที่จดัตั้งในลักษณะ
องคกรตางๆ ที่ไดทราบหรือตองสงสัยวากระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสารนี ้
         ค ความแทจริงและรูปแบบที่ถูกตองของเอกสารเดินทางตางๆ ที่ออกใหโดยรัฐภาคี 
และการถูกขโมยหรือการใชในทางที่ผิดอื่นๆ ทีเ่กี่ยวของ ซึง่เอกสารเดินทางและเอกสารแสดงตน
ตางๆ ที่ยงัไมไดกรอกขอมูลรายละเอยีด 
         ง วถิีทางและวธิีการในการปกปดและการขนสงบุคคล การเปลี่ยนแปลงแกไข การ
ผลิตขึ้นใหมหรือการไดมาทีม่ิชอบดวยกฎหมายหรือการใชในทางที่ผิดซึ่งเอกสารเดินทางหรือ
เอกสารแสดงตนตางๆ ซึ่งใชในการกระทาํความผิดตามที่ระบุไวในพิธสีาร รวมทั้งแนวทางตรวจจบั
วิถีทางและวิธสีารดงักลาว 
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         จ ประสบการณและทางปฏิบัติทางนิติบัญญัติและมาตรการตางๆ ในการปองกนั
และตอตานการกระทาํความผิดตามที่ระบุไวในพธิีสารนี้ และ 
         ฉ ขอสนเทศทางดานวทิยาศาสตรและเทคโนโลยทีี่เปนประโยชนตอการบังคับใช
กฎหมายเพื่อที่จะเสริมสรางความสามารถซึ่งกนัและกนัในการปองกนั ตรวจจับและสืบสวนการ
กระทาํความผดิตามที่ระบุไวในพิธีสารนี้และการฟองรองดําเนนิคดีผูที่เกี่ยวของเหลานั้น 
 
2.9.2 ความรวมมือดานการฝกอบรมและวิชาการ58 
 
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดในเรื่องดังกลาว ดังนี ้
        1 ใหรัฐภาคีจดัหาหรือเสริมสรางความแข็งแกรงของการฝกอบรมเฉพาะดานสาํหรับ
เจาหนาที่ตรวจคนเขาเมืองหรือเจาหนาทีอ่ื่นที่เกี่ยวของ ในการปองกนัการกระทาํความผิดที่ระบุไว
ในพิธีสารนี ้และในการปฏิบัติอยางมมีนษุยธรรมตอผูโยกยายถิน่ฐานซึ่งเปนบุคคลผูถูกกระทํา 
และในขณะเดียวกนัใหเคารพสิทธิตางๆ ของผูโยกยายถิน่ฐานตามที่ระบุในพธิีสารนี ้
         2 ใหรัฐภาคีรวมมือกันและรวมมือกับองคการระหวางประเทศที่มหีนาที่รับผิดชอบ
องคกรที่มิใชรัฐบาลและองคกรที่เกี่ยวของอื่นๆ และเพือ่การฝกอบรมบุคคลากรที่เพยีงพอในอาณา
เขตของรัฐภาคีนั้น เพื่อปองกัน ตอตานและขจัดการกระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสารนี้ และ
เพื่อคุมครองสทิธิของผูโยกยายถิน่ฐานซึง่เปนบุคคลผูถูกกระทาํในการกระทาํดังกลาว โดยการ
ฝกอบรมดังกลาวใหรวมถงึ 
         ก การปรับปรุงความปลอดภัยและคุณภาพของเอกสารเดินทาง 
         ข การรูและการตรวจจับเอกสารเดินทางปลอมหรือเอกสารแสดงตนปลอม 
         ค การรวบรวมขาวกรองดานอาชญากรรม โดยเฉพาะอยางยิง่ที่เกี่ยวกบัการพิสูจน
ทราบตัวกลุมอาชญากรที่จดัตั้งในลักษณะองคกร ที่ไดมีสวนเกี่ยวของหรือตองสงสยัวามีสวน
เกี่ยวของในการกระทาํความผิดตามทีก่ําหนดไวในพธิีสารนี้ วิธีการที่ใชในการขนสงผูโยกยายถิ่น
ฐานที่ลักลอบขน การใชเอกสารหรือเอกสารแสดงตนตางๆ ในทางที่ผิดเพื่อความมุงประสงคของ
การกระทําความผิดตามที่ระบุไวในพิธีสาร และวิธีการปกปดซอนเรนซึง่ใชในการลักลอบนผู
โยกยายถิ่นฐาน 
         ง การปรับปรุงกระบวนการเพื่อการตรวจจบับุคคลที่ถูกลกัลอบขน ณ จดุเขาออกโดย
ปกติและจุดเขาออกที่ไมใชจดุปกติ และ 
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         จ การปฏิบัติอยางมีมนุษยธรรมตอผูโยกยายถิน่ฐานและการคุมครองสิทธิตางๆ ของ
ผูโยกยายถิ่นฐานตามที่ระบุในพิธีสารนี ้
         3 ใหรัฐภาคีทีม่ีความเชี่ยวชาญที่เกี่ยวของใหความชวยเหลือดานวิชาการแกรัฐตางๆ 
ซึ่งเปนประเทศที่เปนจุดเริ่มหรือเปนจุดผานของบุคคลที่เปนผูถูกกระทาํความผิดที่กาํหนดไวในพิธี
สารนี้ โดยใหรัฐภาคีพยายามทุกวิธีการที่จะจัดใหมทีรัพยากรที่จาํเปน เชน ยานพาหนะ ระบบ
คอมพิวเตอร และเครื่องมือในการอานเอกสารตางๆ เพือ่ที่จะทําการตอตานการกระทําความผิดที่
กําหนดไวในพธิีสารนี ้
         พิธีสารฯ ไดกาํหนดในเรื่องความรวมมือในดานการฝกอบรมและวิชาการไวโดยใหรัฐ
ภาคีสมาชิกตางๆ เพิ่มการฝกอบรมเฉพาะดานสําหรับเจาหนาที่ตรวจคนเขาเมือง เพื่อปองกนัการ
ลักลอบการขนผูโยกยายถิน่ฐาน แตจากบทบัญญัติดังกลาวเหน็ไดวา พธิีสารฯ ไมเพียงแต
กําหนดใหเปนหนาที่ของหนวยงานราชการเทานั้น ยงัรวมถึงการใหความรวมมือระหวางหนวยงาน
ที่มิใชของรัฐบาลและองคกรอื่นๆ ที่เกี่ยวของ เพื่อเพิม่ประสิทธิภาพในการตอตานการลักลอบขนผู
โยกยายถิ่นฐาน 
 
2.9.3 ความรวมมือระดับทวิภาคีหรือระดับภูมิภาค59 
 
         พิธีสารไดกําหนดเรื่องความรวมมือระดับทวิภาคหีรือระดับภูมิภาคไวในเรือความตก
ลงและขอตกลง ดังนี้  
         ใหรัฐภาคีทําความตกลงระดบัทวิภาคหีรือระดับภูมิภาค หรือขอตกลงดานการ
ปฏิบัติการหรอืความเขาใจตางๆ ที่มุงถึง 
         1 มาตรการทีม่ีประสิทธิภาพและเหมาะสมเพื่อการปองกันและตอตานความผิด
ตามที่ระบุไวในพิธีสารฯ นี ้
         2 สงเสริมบทบัญญัติของพิธีสารนี้ระหวางรฐัภาคี 
        เมื่อพิจารณาจากตัวบทของพธิีสารในขอนี้และความมุงประสงคของพิธีสารฉบับนี้ ที่ตองการ
สรางมาตรการขั้นพื้นฐานวาดวยเรื่องการตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐาน การสงกลบั
บุคคลผูตกเปนเหยื่อ และในสวนอื่นๆ ที่เกี่ยวกับปญหาดังกลาว ซึง่ในการกําหนดมาตฐานดังกลาว
นี้จะสงผลตอรัฐภาคีสมาชิกตางๆ ใหพิจารณาเหน็ความสําคัญของปญหาดังกลาว ซึ่งเปน
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จุดเริ่มตนในการทําความตกลงทัง้ในระดับทวิภาค ีระดับภูมิภาค โดยใชพิธีสารฯ ฉบับนี้เปน
พื้นฐานรวมกนั 
        

2.10 มาตรการยึดทรพัยและริบทรพัยสินตามอนสุญัญาฯ 
 
         เนื่องจากปญหาในการปราบปรามอาชญากรรมขามชาติที่จัดตั้งในลกัษณะองคกร
เปนอาชญากรรมที่มีรูปแบบโครงสรางและการดําเนนิการซับซอนและกอใหเกิดผลประโยชน
จํานวนมหาศาล ประกอบกบัความกาวหนาในการคมนาคม การสื่อสาร ในปจจุบันไดกลายมาเปน
ปจจัยสนับสนนุใหการประกอบอาชญากรรมดังกลาวมีความสลับซับซอน สงผลกระทบในวงกวาง 
และยากตอการติดตามจับกุมหรือดําเนนิคดีแกผูกระทาํความผิด โดยเฉพาะบุคคลที่เปนตวัการ
ใหญ หรือในกรณีที่สามารถจับกุมและดําเนินคดีแกผูกระทําความผิดได 
         การลงโทษกระทําไดเพียงการทําใหสูญเสยีเสรีภาพเทานั้น แตผลประโยชนจาํนวน
มากที่ไดจากการประกอบอาชญากรรมในลักษณะนี้สวนมากมักจะถกูโยกยายไปยงัที่ตางๆ หรือ
นาํไปแปรสภาพเปนทรัพยสินอื่น หรือรายไดที่ถูกตองตามกฎหมาย และนํากลับมาเปนทนุในการ
ดําเนนิการขององคกรอาชญากรรมตอไป อีกทัง้ครอบครัว ญาติพีน่อง และสมาชกิในองคกรยังมี
โอกาสไดใชประโยชนจากทรัพยสินที่ไดจากการประกอบอาชญากรรมเหลานี้ มาตรการในการ
ดําเนนิการตอทรัพยสินดังกลาวจงึสําคัญและจําเปน การริบทรัพยจงึเปนมาตรการลงโทษที่
กอใหเกิดผลในดานการปราบปรามองคกรอาชญากรรมซึ่งสวนใหญเปนไปเพื่อผลประโยชนทาง
การเงนิหรือผลประโยชนทางเศรษฐกิจ การริบทรัพยจึงเปนการตัดแรงจูงใจในการกระทําความผิด 
เพราะทําใหผูกระทาํความผดิไมอาจใชผลประโยชนที่ไดจากการกระทาํความผิดไดอีกตอไป 
          มาตรการยึดและอายัดทรัพยสินเปนมาตรการลงโทษเพือ่ปราบปรามอาชญากรรม
ขามชาตทิี่จัดตั้งในลักษณะองคกร ตามอนุสัญญาสหประชาชาติเพื่อตอตานอาชญากรรมขามชาติ
ที่จัดตั้งในลกัษณะองคกร ค.ศ. 2000 โดยมีวัตถุประสงคเพื่อมุงขจัดผลประโยชนทางการเงิน ไมวา
ผลประโยชนนัน้จะถกูโยกยาย หรือแปรสภาพเปนทรัพยสินหรือรายไดใดๆ ก็ตาม อันเปนการตัด
มูลเหตุจูงใจทีสํ่าคัญในการประกอบอาชญากรรมในรปูแบบดังกลาว และสงผลใหผูกระทํา
ความผิดไมสามารถนาํผลประโยชนดังกลาวกลับมาใชเปนทนุในการประกอบอาชญากรรมของ
องคกรไดอีก ถือเปนการตัดทอนอาํนาจขององคกร 
         ดังนัน้ การริบทรัพยจงึเปนมาตรการที่จาํเปนอยางยิง่ในกรณีที่ผลประโยชนดังกลาว
ถูกโยกยายหรือแปรสภาพไปเก็บรักษาในตางประเทศ ซึง่เมื่อมีการดําเนินคดีโดยศาลของประเทศ
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ที่มีเขตอํานาจเหนือความผิดดังกลาวจนมคํีาพิพากษาใหริบทรัพยสินนั้นแลว การดําเนนิการริบ
ทรัพยจะกระทาํไดยากหากประเทศตางๆ ทีท่รัพยสินที่ตองริบนัน้ตั้งอยูไมใหความรวมมือ อนุ
สัญญาฯ จงึไดนําเรื่องความรวมมือระหวางประเทศเพือ่ความมุงประสงคในการริบทรัพยมา
กําหนดไวในอนุสัญญาฯ 
         Black’s Law Dictionary ไดใหคําจํากัดความของคําวา ริบทรัพย (Confiscation) วา 
การที่รัฐบังคับเอาแกทรัพยสินของผูกระทําความผิด โดยไมมีคาตอบแทน ซึ่งมาตรการริบทรัพยสิน
ทางอาญาสามรถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ 
         1 การริบทรัพยสิน อันทรัพยสินที่จะถูกริบนั้นตองมีความเกี่ยวพนักับการกระทํา
ความผิดอาญา (Property Confiscation) เปนวิธีการริบทรัพยโดยเฉพาะเจาะจงทีตั่วทรัพยสินที่
สามารถเชื่อมโยงถงึการประกอบอาชญากรรม เชน 
         ก. ทรัพยที่เปนความผิดอาญาดวยตัวของทรัพยนัน้เอง 
         ข. ทรัพยที่ไดจากการกระทาํความผิด 
         ค. ทรัพยสินทีเ่ปนเครื่องมือหรือเพื่อใชในการกระทําความผิด 
         ดังนี้จะเหน็ไดวา การริบทรัพยทั้งสามประการดังกลาว ตองมีลักษณะที่เหมือนกัน คือ 
ทรัพยเหลานัน้ตองมีที่มาหรอืเขาไปเกี่ยวของกับการกระทําความผิดอาญาเสมอ เปรียบไดดังวา
ทรัพยสินเหลานั้นตองมีความสกปรก(อาชญากรรม) ไมวาจะมีสวนของความสกปรกมากนอย
เพียงใดประกอบดัวยเสมอและไมวาทรัพยสินเหลานัน้จะเหลี่ยนสภาพไปหรือมีการจาํหนายจาย
โอนเปนเหตุใหไดทรัพยสินอื่นมาก็ตาม ทรัพยสินที่เปลีย่นสภาพมานัน้ก็ถือวามีความเกีย่วของกบั
การกระทําความผิดอาญาอยูดวย ทรัพยสินดังกลาวจงึเปนทรพัยสินทีส่กปรก60  
         2 กระบวนการริบทรัพยที่ข้ึนอยูกับประโยชนอันเปนผลไดจากการกระทําความผิด
อาญา (Value Confiscation) เปนวิธีการริบทรัพยสินที่ไมตองอาศัยความเกี่ยวพนัระหวาง
ทรัพยสินกับอาชญากรรม แตเปนวิธกีารทีก่ําหนดใหจาํเลยหรือผูกระทาํความผิดตองชําระเงนิ
จํานวนหนึ่งเสมือนการชําระหนี้ใหรัฐหรือทดแทนใหแกรัฐ เปนจาํนวนตามที่ศาลไดกําหนด โดยเงิน
จํานวนดงักลาวอยูบนพืน้ฐานของผลประโยชนที่จําเลยหรือผูกระทําความผิดไดรับเนือ่งจากการ
กระทาํความผดิไมวาจะเปนผลโดยตรงหรอืโดยออมก็ตาม และถาบุคคลซึ่งถูกคําสัง่ใหชําระเงิน
จํานวนดงักลาวไมสามารถชาํระเงนิตามจาํนวนที่กาํหนดไวโดยบริบูรณได รัฐมีสิทธทิี่จะ
                                                 
         60 สุธี กิติทัศนาสรชัย, “มาตรการริบทรัพยสินทางแพงตามพระราชบัญญัติปองกัน
และปราบปรามการฟอกเงนิ: ศึกษาเฉพาะกรณีผลกระทบตอฐานะความเปนประธานแหงคดี,” 
(สารนิพนธมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2551), น. 55-56. 
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ดําเนนิการริบทรัพยสิน ของบุคคลนั้นทุกสิง่ไมจําเปนตองจํากัดเฉพาะเจาะจงทรัพยสินที่มีความ
เกี่ยวของกับการกระทาํความผิดอาญาเทานัน้ คือ ไมคํานึงวาทรัพยสินที่จะทาํการริบนั้นมีที่มาโดย
ชอบดวยกฎหมายหรือไมก็ตาม ก็สามารถริบไดทั้งหมดเพียวเทาจํานวนที่บุคคลนั้นจะตองจายไม
วาทั้งหมดหรอืเพียงบางสวน61 
         อนุสัญญาฯ กาํหนดใหมีมาตรการริบทรัพย (Confiscation) ทัง้ในทางอาญาและ
ในทางแพง และดําเนนิการแกทรัพยสินทีไ่ดมาจากการกระทาํความผดิ หรือทรัพยสินที่ใชในการ
กระทาํความผดิ ซึ่งยงัมีการกําหนดใหมีการรวมมือกนัในทางระหวางประเทศในกรณีของการ
ดําเนนิการริบและยึดทรัพยสิน (Forfeiture) 
         การริบทรัพยสินตามอนุสัญญาฯ จงึหมายความรวมถึงการริบทรัพยสิน (Forfeiture) 
หากสามารถที่จะดําเนนิการได62 การริบทรัพยสิน หมายถึงการทาํใหสูญเสียสิทธิในทรัพยสินโดย
คําสั่งศาล หรือเจาหนาที่อ่ืน สามารถแยกองคประกอบไดดังนี ้
         1)  เปนการทาํใหสูญเสียสทิธิ หรือกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินอยางถาวร 
         2) โดยคําสั่งศาล หรือเจาหนาที่อ่ืน 
         3) ใหหมายความรวมถงึมาตรการริบทรัพยในทางแพง หากสามารถดาํเนนิการไดใน
คดีอาญา 
         ในอนุสัญญาฯ นีก้ารริบซึ่งรวมถงึการเสยีสิทธิดวยในบางกรณทีี่ใชได หมายถึงการ
ทําใหสูญเสียทรัพยสินอยางถาวรโดยคําสั่งของศาลหรือโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจอื่น 
         ทรัพยสินที่อาจถูกริบไดหมายถึง ทรัพยหรือผลประโยชนทุกชนิดซึ่งอาจมีรูปราง
หรือไมมีรูปรางก็ได และรวมถึงเอกสารหรอืตราสารที่เปนหลกัฐานแสดงกรรมสิทธิ์ในทรพัยสิน
ดังกลาว โดยจะตองไดมาหรือไดรับจากการกระทาํความผิดตามที่อนสัุญญานี้ครอบคลุมถึงไมวา
โดยทางตรงหรือทางออมรวมทั้งทรัพยสินที่มีมูลคาเทากับทรัพยสินทีไ่ดจากอาชญากรรม
ดังกลาว63 
         สําหรับทรัพยสินที่อาจถูกริบได นอกจากที่กลาวขางตนแลว ยงัรวมถงึเครื่องมือหรือ
เครื่องใชที่ใชหรือจะใชในการกระทําความผิดที่อนุสัญญานี้ครอบคลุมถึงดวย64 
         ทรัพยสินที่อาจถูกริบไดตามอนุสัญญาฯ ไดแก 
                                                 
         61 เพิง่อาง, น. 56-57. 
          62 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น. 51. 
         63 UNTOC, Article 12. 
         64 UNTOC, Article 12, para 1. 
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         1) ทรัพยสินทีไ่ดมาจากการกระทาํความผดิภายใตอนุสัญญาฯ นี้หรือทรัพยสินที่มี
มูลคาเทากับทรัพยสินดังกลาว และ 
         2) ทรัพยสิน อุปกรณ หรือเครื่องมือเครื่องใชอ่ืน ที่ใชหรือจะใชในการกระทําความผิด
ที่อนุสัญญาฯ นี้ครอบคลุมถงึ   
         แนวความคิดเกี่ยวกับการลงโทษริบทรัพยสิน เปนการตัดโอกาสไมใหผูกระทํา
ความผิดไดรับประโยชนในทรัพยสิน ซึ่งเปนวัตถุประสงคสําคัญของการกระทําความผิดอันจะเปน
การปองกนัสงัคมตามทฤษฎกีารลงโทษเพือ่ปองกัน (Prevention Theory) โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ความผิดประเภทที่มีผลตอบแทนสงู เชนความผิดเกี่ยวกบัการผลิตหรอืการคายาเสพติด ซึ่ง
ผูกระทําความผิดและผูรวมขบวนการไดรับผลประโยชนตอบแทนมหาศาล65 
         การริบทรัพยสินสามารถแบงออกไดเปน 2 แนวความคิด กลาวคือ  
         แนวความคิดแรกถือวา การริบทรัพยสินเปนโทษ ในระบบนี้จะไมริบทรัพยสินที่ไมได
เปนของจาํเลย การที่จะริบทรัพยสินตามแนวความคิดนี้ได จึงตองมกีารกระทําความผิดเสียกอน 
และการลงโทษริบทรัพยสินจะตองไดสัดสวนกบัความรายแรงแหงการกระทาํความผดิ 
         แนวความคิดที่สองถือวา การริบทรัพยสินเปนวธิีการเพือ่ความปลอดภัยตาม
แนวความคิดนี้จึงสามารถริบทรัพยสินที่มใิชของจําเลยได ซึ่งศาลจะใชวิธีการเพื่อความปลอดภัย
บังคับอยางไร เพียงใดนัน้ ตองคํานงึถงึกาลขางหนาเพื่อความปลอดภยัของชุมชน ซึง่มีความ
จําเปนตองมีมาตรการปองกนั 
         การริบทรัพยสิน หมายถงึ การที่รัฐพรากเอาทรัพยสินจากบุคคลใด โดยไมมี
คาตอบแทนใหเนื่องจากบุคคลนั้นไดกระทําความผิด กลาวไดวา การริบทรัพยสินเปนการบงัคับ
เอาไปซึ่งทรัพยสินเฉพาะอยางอนัมีความเกี่ยวพันกับการกระทําความผิด การริบทรัพยสินดวย
วัตถุประสงคเพื่อการลงโทษจึงเปนการลงโทษ66 แตการริบทรัพยสินมวีัตถุประสงคกวางกวานั้น 
กลาวคือ  
         (1) มุงหมายใหเปนการลงโทษ เชน การริบทรัพยสินที่ไดใชในการกระทําความผิด 
หรือไดมาจากการกระทําความผิด เปนตน 

                                                 
          65 ประธาน วัฒนวาณิชย, อางแลว เชงิอรรถที่ 7, น. 52. 
         66 กองกฎหมายตางประเทศ สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา, “การริบทรัพยสิน
ประเภทที่ใชในการกระทาํความผิด,” ใน หนงัสืออนุสรณในการพระราชทานเพลงิศพนายประสทิธิ์ 
ศรินท,ุ (กรุงเทพมหานคร: วัชรินทรการพิมพ, 2512), น. 62. 
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         (2) มุงหมายเพื่อเปนการปองกนัการกระทาํความผิด เชน การริบทรัพยสินที่มีไวเพื่อ
ใชในการกระทําความผิด เพื่อตัดโอกาสที่จะกระทาํความผิด หรือทําใหลดลง 
         (3) มุงหมายใหเปนการควบคุมการมีอยูของทรัพยสินบางประเภท กลาวคือ เปนการ
ริบทรัพยสินประเภททีท่ําขึน้ หรือมีไวเปนความผิดตามกฎหมาย 
         มาตรการในการริบและยึดทรัพยสินเปนเครื่องมอืทางกฎหมายที่สําคัญในการ
ปองกนัและปราบปรามอาชญากรรมขามชาติ โดยอนุสัญญาฯ ไดกําหนดมาตรการริบและยึด
ทรัพยสินไวโดยเฉพาะแยกตางหากจากมาตรการฟอกเงนิ ดังนัน้จึงมิไดถูกจํากัดไวเฉพาะในสวน
ของการฟอกเงินเทานัน้ แตกรอบการใชบังคับขยายไปถงึการกระทาํความผิดอืน่ ซึง่บัญญัติใหเปน
ความผิดตามอนุสัญญานี ้โดยมีขอบเขตการบังคับใชตามอนุสัญญาฯ ขอ 3 ไดแก 
         1 ความผิดตามอนุสัญญาฯ มี 4 ฐาน คือ 
         ก. ความผิดฐานการเขามีสวนรวมในองคกรอาชญากรรม 
         ข. ความผิดฐานฟอกเงนิ 
         ค. ความผิดฐานคอรัปชั่น 
         ง. ความผิดฐานขัดขวางกระบวนการยุติธรรม 
         2 ความผิดตามที่กาํหนดไวในพิธีสาร 3 ฉบับ 
         ก. พิธีสารวาดวยการปองกนัปราบปรามและลงโทษการคามนุษยโดยเฉพาะผูหญิง
และเด็ก 
         ข. พิธีสารเพื่อตอตานการลักลอบขนผูโยกยายถิน่ฐานทางบก ทะเล และอากาศ 
         ค. พธิีสารวาดวยการตอตานการลักลอบผลิตและคาอาวธุ 
         3 อาชญากรรมรายแรงตามที่กําหนดไวในอนุสัญญาฯ ขอ 2 ซึ่งหมายถงึความผิด
รายแรงที่มโีทษจําคุกขั้นสงูสุดเปนเวลาอยางนอย 4 ปหรือมากกวา 
         ทั้งนี้เมื่อความผิดดังกลาวมลัีกษณะขามชาติและเกี่ยวของกับกลุมอาชญากรรมที่
จัดตั้งในลักษณะองคกร67 
         มาตรการริบและยึดทรัพยตามอนสัญญาฯไดกําหนดไวมีรายละเอยีดดังตอไปนี้ 

                                                 
         67 วีรพงศ บุญโญภาส, รายงานสรุปผลการวิจัยเรื่อง การกําหนดความผิดฐานฟอก
เงินที่ผูกระทําเปนองคกรอาชญากรรมขามชาติและมาตรการ รวมทัง้ความรวมมือระหวางประเทศ
ในการปราบปรามการฟอกเงินและมาตรการยึด อายัดและริบทรัพยสิน,(กรุงเทพมหานคร: สถาบัน
กฎหมายอาญาสํานักงานอัยการสูงสุด, 2548), น.201-202. 
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         อนุสัญญาฯ ขอ 12 กําหนดใหทรัพยสินที่อยูในขายจะตองถูกริบไดแกทรัพยสิน
ประเภทดังตอไปนี้ 
         1 ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม (Proceeds of crime) ซึ่งเปน
ความผิดที่ครอบคลุมโดยตามอนุสัญญาฯ นี ้หรือทรัพยสิน (Property) ทีม่ีมูลคาเทยีบไดกับ
ทรัพยสินดังกลาว68   
         2 ทรัพยสิน อุปกรณหรือเครื่องมือเครื่องใชอ่ืนที่ใชหรือจะใชในการกระทําความผิดซึง่
เปนความผิดที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญาฯ นี6้9 
         3 กรณีที่ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรมซึ่งเปนความผิดที่ครอบคลุม
โดยอนุสัญญาฯ นี้ ไดถูกเปลี่ยนรูปหรือแปรสภาพแตบางสวนหรือทัง้หมดเปนทรัพยสินอืน่ 
ทรัพยสินเชนวานัน้จะตองกลายเปนทรพัยสินที่จะตองถกูริบตามอนุสัญญาฯ แทน70 หรือหาก
ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรมถูกนาํไปปะปนกับทรัพยสินที่ไดมาโดยชอบดวย
กฎหมาย ทรัพยสินเชนวานัน้จะถูกริบไมเกนิมูลคาที่ประเมินจากทรพัยสินทีน่ําเขาไปปะปน71 
         4 เงนิไดหรือผลประโยชนอ่ืนที่ไดรับมาจากทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบ
อาชญากรรมซึ่งเปนความผดิที่ครอบคลุมโดยอนุสัญญาฯ นี้ หรือทรัพยสินซึง่เปลี่ยนรูป หรือแปร
สภาพมาจากทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม หรือทรัพยสินที่ไดมาจากการ
ประกอบอาชญากรรมถูกนาํไปปะปนดวย72 
         อนุสัญญาฯ นีไ้ดใหความหมายของคําวา ทรัพยสิน (Property) หมายถึงสนิทรัพยทกุ
ชนิด ไมวามีรูปรางหรือไมมรูีปราง เคลื่อนยายไดหรือเคลื่อนยายไมได จับตองไดหรือจับตองไมได 
และหมายถงึเอกสารหรือตราสารทางกฎหมายที่เปนหลกัฐานกรรมสิทธิ์หรือผลประโยชนใน
ทรัพยสินดังกลาว และใหความหมายของคําวา ทรัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม 
(Proceeds of crime) โดยใหหมายถึงทรพัยสินใดที่เกดิจากหรือไดรับไมวาโดยทางตรงหรือ
ทางออมจากการกระทําความผิด73 

                                                 
         68 UNTOC ,Article 12 para.1(a). 
         69 UNTOC, Article 12 para.1(b). 
         70 UNTOC, Article 12 para. 3. 
         71 UNTOC, Article 12 para. 4. 
         72 UNTOC, Article 12 para. 5. 
         73 UNTOC, Article 2 (d). 
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         จะเหน็ไดวาอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ไดกําหนดขยายขอบเขตของการริบทรัพยสินให
ครอบคลุมเฉพาะกรณีทีท่รัพยสินที่ไดมาจากการประกอบอาชญากรรม (Proceeds of crime) ได
ถูกเปลี่ยนรูป หรือแปรสภาพไป หรือถกูนาํเขาไปปะปนกับทรัพยสินอืน่ ดังนัน้หากเปนทรพัยสิน 
อุปกรณ หรือเครื่องมือเครื่องใชอ่ืนที่ใชหรือจะใชในการกระทาํความผดิไดถูกเปลี่ยนรูป หรือแปร
สภาพ หรือถูกนําเขาไปปะปนกับทรัพยสินอื่น ทรัพยสินนั้นก็ไมอยูในขายทีจ่ะตองถกูริบตาม
อนุสัญญาฯ นี ้
         
 


